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Atención a la diversidad: cada fragmento incorpora 

en su parte superior derecha una valoración sobre el 

nivel estimado de dificultad (desde el mínimo -1- 

hasta el máximo -5-) y en la parte superior también 

se incluye un apartado de “GRAMMATICA”, en el cual 

se relacionan las cuesriones gramaticales que 

predominan en el texto. 
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ÍNDICE 

 CORNELIUS NEPOS (biografía y producción literaria). 

 Selección de textos en latín con vocabulario y notas1 (TEXTOS Y PRUEBAS DE EVALUACIÓN). 

o THEMISTOCLES (2 fragmentos).  [TEXTO Nº 1] 
[TEXTO Nº 2] 

o CABRIAS (3 fragmentos).   [TEXTO Nº 3] 
      [TEXTO Nº 4] 

     [TEXTO Nº 5] 
o DATAMES  (1 fragmento).   [TEXTO Nº 6] 
o AGESILAO (2 fragmentos).   [TEXTO Nº 7] 

      [TEXTO Nº 8] 
o DE REGIBUS (4 fragmentos).   [TEXTO N° 9] + [Examen_1] 

    [Examen_2] + [TEXTO Nº 10] 
o HANNIBAL (2 fragmentos).  [TEXTO Nº 11] + [Examen_3] 
o CATO (6 fragmentos).   [TEXTO N° 12] 

      [TEXTO Nº 13] 
[TEXTO N° 14] 

       [TEXTO N° 15] 
      [TEXTO Nº 16] + [Examen_4] 

o ATTICO (15 fragmentos).   [TEXTO N° 17] 
      [TEXTO Nº 18] 

[TEXTO Nº 19] + [Examen_5] 
[Examen_6] + [TEXTO Nº 20] 

      [TEXTO Nº 21] 
      [TEXTO Nº 22] 

[TEXTO N° 23] 
      [TEXTO Nº 24] 

[TEXTO N° 25] 
      [TEXTO N° 26] 
      [TEXTO Nº 27] 
      [TEXTO Nº 28] 
      [TEXTO Nº 29] 

 

                                                 
1  * OBSERVACIONES SOBRE LA ANTOLOGÍA DE TEXTOS. 

 La selección de textos propuestos incluye una serie de sesiones de trabajo con vocabulario y notas, y algunos 
fragmentos que pueden ser utilizados como pruebas objetivas de evaluación. 

 La grafía “v” / “u”: La semiconsonante “u” se transcribe como “v” en el texto de las fábulas, pero se mantiene 
como “u” en los vocabularios que se adjuntan. 

 Atención a la diversidad: cada fragmento incorpora en su parte superior derecha una valoración sobre el 
nivel estimado de dificultad (desde el mínimo -1- hasta el máximo -5-) y en la parte superior también se 
incluye un apartado de “GRAMMATICA”, en el cual se relacionan las cuesriones gramaticales que 
predominan en el texto. 

 Como actividad complementaria, formando parte del proyecto de lecto-escritura, debe leerse y resumirse 
el capítulo completo correspondiente al fragmento traducido. 
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CORNELIUS NEPOS 

 
Cornelius Nepos, natus ca. annum 100, amicus Catullo, Ciceroni,  

Varroni, Attico, obiit ca. annum 25 ante Christum natum. 

LAS VIDAS 
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RESEÑA BIOGRÁFICA  (Volver al ÍNDICE) 

 

 Las fechas exactas del nacimiento y muerte de Nepote son desconocidas. Consta, sin embargo, 

que fue contemporáneo de Cicerón, con quien sostuvo correspondencia epistolar, de Cátulo, que le dedicó 

algunas de sus poesías, y de Ático, cuya amistad cultivó. 

  Contra la costumbre de los escritores de su época, Nepote permaneció 

alejado de la política, consagrando su vida a la labor histórica y literaria; no 

faltan referencias por parte de sus contemporáneos: Cátulo, Plinio el Joven, 

Cicerón…, y de los autores posteriores, lo que nos permite conocer un buen 

número de títulos de su abundante obra: 

1. Crónica, obra cronológica, dividida en tres libros. 

2. Exempla, que estaban integrados por cinco libros al menos, y 

probablemente relataban detalles de toda índole relativos a la historia, 

a las instituciones, etc. 

3. Vida de Catón el Censor. 

4. Vida de Cicerón. 

5. De illustribus viris, obra dedicada a Ático y que comprendía por lo menos dieciséis libros, 

divididos en series: reyes, generales, historiadores, etc. 

6. Poemas eróticos. 

7. Una obra sobre geografía, aunque esto no es totalmente seguro. 

De toda esta producción sólo se conservan, además de algunos fragmentos: 

 una  Vida abreviada de Catón. 

 la  Vida de Ático. 

 una carta de Cornelia a Graco, que probablemente estaba incluida en la vida de este 

último. 

 algunas partes de la obra De illustribus viris1, en las que se contienen la biografías De 

excellentibus viris exterarum gentium. 

De toda su obra hemos elegido en esta antología varios fragmentos, que se presentan en 

documentos de trabajo para su análisis morfosintáctico y traducción por parte de estudiantes de la lengua 

y la cultura latinas. 

  

                                                 
1 La obra estuvo compuesta por dieciséis libros, dedicados a narrar la vida de reyes, generales, oradores, jurisconsultos, 

filósofos, historiadores, poetas y gramáticos, tanto griegos como romanos, con la inserción de personajes de otros países; en 

la parte conservada, un persa y dos cartagineses. Ha llegado a nosotros el libro III, dedicado a los grandes generales extranjeros, 

que posiblemente, según la autora que citamos, «tuvo una difusión independiente, o al menos así fue publicado hacia el 34 o 

35 a. C., aunque conoció una segunda edición anterior al 27 a. C., que contó con los añadidos de las vidas de Dátames, Amílcar 

y Aníbal, pues anteriormente sólo se habían biografiado personajes griegos, preferentemente figuras del período clásico. Por 

desgracia no conservamos el correlato correspondiente a los generales romanos.» Son en total veintitrés vidas, entre las que se 

encuentran, además de las citadas, las de Milcíades, Temístocles, Alcibíades, Epaminondas… Del libro XV, dedicado a los 

historiadores romanos, se conservan las muy interesantes de Catón y Pomponio Ático, este último espejo en que parece mirarse 

el autor. 
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1.- Cornelio Nepote: Las Vidas II (nivel 1)  (Volver al ÍNDICE) THEMISTOCLES (1) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT  

 Valores de CVM                                                                  

 Proposición sub. Relativo 

 Oración pasiva 

 Pronombres 

 Comparativos 

 

Célebre general ateniense 

I. (1) THEMISTOCLES, Neoclis filius, Atheniensis (erat). Huius 

vitia ineuntis adulescentiae1 magnis sunt emendata virtutibus adeo2 

ut anteferatur huic nemo, pauci pares putentur. (2) Sed ab initio est 

ordiendum3. Pater eius Neocles generosus fuit. Is uxorem4 

Acarnanam civem duxit, ex qua natus est Themistocles. Qui5 cum6 

minus esset probatus parentibus, quod et7 liberius vivebat et rem 

familiarem neglegebat, a patre exheredatus est.  

VOCABULA: 

Acarnanus, a, um : acarnanio (de Acarnia, región de 
Epiro) 
adeo, [adv.] hasta tal punto (ut + subj : hasta tal punto 
... que] 
 adulescentia, ae, f. : juventud, adolescencia 
 antefero, fers, ferre, tuli, latum : anteponer, preferir 
 Atheniensis, e : ateniense 
 ciuis,  is, m. o f.: ciudadano o ciudadana 
 duco,  is, ere, duxi, ductum : conducir, llevar, guiar 
 emendo,  as, are : corregir 
 exheredo, as, are, avi, atum : desheredar 
 familiaris,  e : familiar, íntimo 
 filius,  ii, m. : hijo 
 generosus, a, um : generoso 
 ineuns, euntis : [part.presente de ineo] que empieza, 
inicial. 
 initium,  ii, n. : principio, comienzo 
 liber,  era, erum : libre 
 liberius : [adv- comparativo derivado de liber] más 
libremente, bastante libremente. 
 magnus,  a, um : grande 
 minus,  : [adv.] menos 
 nascor,  eris, i, natus sum : nacer 
 natus,  i, m. : nacido, hijo 
 neglego,  is, ere, lexi, lectum : descuidar, despreciar, 
ser indiferente a 
 nemo,  neminis : nadie 
 Neocles, is, m. : Neocles 
 ordio, is, ire, ivi, itum : comenzar 
 par, aris : igual, semejante, par; adecuado 
 parens,  entis, m. : padre o madre; [plural] padres, 
antepasados 
 pater,  tris, m. : padre 
 paucus, , a, um : poco, escaso; [plural] algunos, unos 
pocos 
 probo,  as, are : apreciar; aprobar 
 puto,  as, are, avi, atum : pensar, considerar 
 quod: [conj. causal] porque, puesto que 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto (res familiaris: 
patrimonio) 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 THEMISTOCLES, is, m. : Temístocles 
 uirtus,  utis, f. : valentía, bravura; virtud 
 uitium,  ii, n. : vicio, defecto 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 
 uxor,  oris, f. : esposa, mujer (ducere uxorem) 

 

  

                                                 

1 HUIUS VITIA INEUNTIS ADULESCENTIAE, los vicios de la primera juventud de éste. 

2 ADEO VT, hasta el punto de que… 

3 ORDIENDUM EST, conjugación perifrástica pasiva, se debe comenzar. 

4 UXOREM… DUXIT, se casó con. 

5 QUI, pronombre relativo con valor demostrativo. 

6 CUM MINUS ESSET PROBATUS PARENTIBUS, no siendo bien mirado por sus padres. 

7 ET… ET…, conjunciones coordinantes copulativas en correlación: no sólo… sino también… 
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2.- Cornelio Nepote: Las Vidas II (nivel 3) THEMISTOCLES (2)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT  

 Valores de CVM                                                                  

 Proposición sub. Relativo sustantivada (antecedente omitido) 

 Proposición sub. Completiva  de infinitivo no-concertado 

 Oración pasiva 

 Pronombres 

 Comparativos y superlativos  
Célebre general ateniense 

(3) Quae contumelia non fregit eum, sed erexit. Nam cum 

iudicasset sine summa industria non posse eam1 exstingui, 

totum se dedidit rei publicae. Diligentius amicis famaeque 

serviens (erat). Multum in iudiciis privatis versabatur, saepe 

in contionem populi prodibat; nulla res maior2 sine eo 

gerebatur; celeriter, quae3 opus erant, reperiebat, facile eadem 

oratione explicabat. (4) Neque minus in rebus gerendis 

promptus quam excogitandis erat4, quod et5 de instantibus, ut 

ait Thucydides, verissime indicabat et de futuris callidissime 

coniciebat. Quo6 factum est, ut brevi tempore illustraretur.  

 VOCABULA: 

aio,  is, - : afirmar, decir (ait,  vb. irr. : dice). 
 amicus,  i, m. : amigo 
 breuis,  e : breve 
 callidus,  a, um : astuto (callidissime: adv. superlativo) 
 celeriter, [adv.] rápidamente 
 conicio, is, ere, ieci, iectum : conjeturar 
 contio,  onis, f. : asamblea; arenga, discurso 
 contumelia,  ae, f. : ultraje, afrenta; injuria 
 dedo, is, ere, dedidi, deditum : dedicar, consagrar, entregar 
 diligentius : [forma comparativa del adv. diligenter] más o 
bastante diligentemente 
 erigo,  is, ere, rexi, rectum : enderezar, levantar, dirigir 
 excogito, as, are : imaginar, inventar, descubrir 
 explico,  as, are : desarrollar; desplegar; exponer, explicar 
 exstinguo,  is, ere, stinxi, strinctum : extinguir; destruir 
 facilis,  e : fácil (facile,  : [adv.] fácilmente) 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 factum, i, n. : hecho, acción, empresa, obra 
 fama,  ae, f. : fama, rumor, reputación 
 frango, is, ere, fregi, fractum : derrumbar, debilitar, romper 
 futurus,  a, um : [part. fut. de sum] futuro, venidero 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : producir, hacer 
 illustro, as, are, avi, atum : hacer famoso, glorificar 
 indico,  as, are : indicar, denunciar, revelar 
 industria,  ae, f. : actividad, diligencia 
 insto,  as, are, stiti, staturus : apremiar, estar cerca 
 iudicium,  ii, n. : juicio, proceso; tribunal; sentencia, decisión 
 iudico,  as, are : juzgar; sentenciar; opinar, declarar 
 maior,  oris : [comp. de magnus] más grande, mayor 
 minus,  : [adv.] menos 
 multus,  a, um : mucho, abundante (multum> adverbio) 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 nullus,  a, um : ninguno 
 opus,  eris, n. : obra, trabajo; (opus est: es necesario) 
 oratio,  onis, f. : palabra; discurso 
 populus,  i, m. : pueblo 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 priuatus,  a, um : privado, particular,  propio 
 prodeo, is, ire,… : avanzar, aparecer, mostrarse 
 promptus,  a, um : dispuesto, pronto 
 publicus,  a, um : público; común 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 reperio,  is, ire, repperi, repertum : encontrar; descubrir. 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 reus, i, m. : reo, acusado 
 saepe,  : [adv.] a menudo 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 seruio,  is, ire, ii o iui, itum : ser esclavo, servir 
 sine,  : [prep.abl.] sin 
 summus,  a, um : el más alto, el más importante 
 tempus,  oris, n. : tiempo 
 Thucydides, is, m. : Tucídides 
 totus,  a, um : todo, entero 
 uersor, aris, ari,.. : presentarse, ofrecerse, estar metido 
 uerus, a, um : verdadero (verissime: adv. superlativo) 

 

                                                 
1 EAM, pronombre demostrativo con referencia a CONTUMELIA. sujeto del infinitivo POSSE, que esta afrenta... 
2 RES MAIOR, empresa de importancia. 
3 QUAE, pronombre relativo neutro plural con antecedente omitido (EA QUAE: aquellas cosas las cuales, lo que)  
4 NEQUE MINUS IN REBUS GERENDIS PROMPTUS QUAM EXCOGITANDIS ERAT, (Lit. ‘y no era menos pronto en 

ejecutar las cosas que en pensarlas’)  y no era menos expedito en la acción que en el consejo: construcciones gerundivas en 

ablativo de localización. 
5 ET… ET…, conjunciones coordinantes copulativas en correlación: no sólo… sino también… 
6 QUO, pronombre relativo con valor demostrativo. 
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3.- Cornelio Nepote: Las Vidas XII (Nivel 3) Cabrias o Chabrias1  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA    

 Ablativo absoluto y participios concertados 

 Valores de CVM 

 Verbos deponentes y semideponentes 

 Oración pasiva 

 Proposición sub. Relativo 

 Doble dativo 

 Proposición sub. Completiva de infinitivo no-concertado  

Célebre general ateniense 

I. (1) CHABRIAS Atheniensis (erat). Hic quoque in summis 

habitus est ducibus resque multas memoria2 dignas gessit. 

Sed ex his (rebus) elucet maxime inventum eius in proelio 

quod apud Thebas fecit, cum Boeotiis subsidio3 venisset. (2) 

Namque in eo (proelio) victoria fidente summo duce 

Agesilao, fugatis iam ab eo conducticiis catervis, *** 

reliquam phalangem loco vetuit cedere obnixoque genu scuto, 

proiecta hasta, impetum excipere hostium docuit. Id novum 

Agesilaus contuens progredi non est ausus suosque iam 

incurrentes tuba revocavit.  

 VOCABULA: 

 Agesilaus, i, m. : Agesilao (nombre propio). 
 apud, [prep.+ac.] junto a, entre 
 Atheniensis,  is, m. : ateniense 
 Atheniensis, e : ateniense 
 audeo,  es, ere, ausi, ausus sum : osar, atreverse a 
 Boeotia, ae, f. : Beocia [región de Grecia] 
 caterua, ae, f. : muchedumbre, grupo, tropa 
 cedo,  is, ere, didi, ditum : retirarse, ceder 
 conducticius, a, um : asalariado, mercenario 
 contueor, eris, eri,. : ver, observa, mirar 
 Chabrias, ae, m. : Cabrias 
 dignus,  a, um : digno 
 doceo,  es, ere, cui, ctum : enseñar 
 dux,  ducis, m. : jefe, guía, general 
 eluceo, es, ere,… : brillar 
 excipio,  is, ere, cepi, ceptum : recoger, recibir 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 fidens, entis : confiado, animoso; audaz, intrépido 
 fugo, as, are, avi, atum : poner en fuga 
 genu,  ,us : rodilla 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : hacer 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener, considerar 
 hasta,  ae, f. : lanza, pica, venablo; subasta, confiscación 
 hostis,  is, m. : enemigo; extranjero 
 iam, : [adv.] ya, en este momento 
 impetus,  us, m. : embestida, ataque, asalto; ímpetu 
 incurro, is, ere,… : correr, marchar 
 inuentum, i, n. : inventro, hallazgo, invención, ocurrencia 
 locus,  i, m. : lugar, posición 
 maxime,  : [adv.] sobre todo, máximamente, muy 
 memoria,  ae, f. : memoria, recuerdo 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 nouus,  a, um : nuevo (novum, i, n. : novedad) 
 obnitor, eris, i, obnixus sum : apoyarse en; oponerse. 
 Phalanx, angis, f. : falange (unidad militar) 
 proelium,  ii, n. : combate, batalla, lucha 
 progredior, eris, i, gressus sum : avanzar; llegar; progresar 
 proicio, is, ere, proieci, proiectum : tender hacia adelante 
 quoque, : [adv.] también 
 reliquus,  a, um : restante 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 reuoco, as, are : revocar, retirar; hacer volver 
 scutum, i, n. : escudo; defensa 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 subsidium,  ii, n. : refuerzo, socorro, defensa 
 summus,  a, um : [superl.] el más alto, la parte más importante 
o más elevada 
 suus, a, um : su, suyo 
 Thebae, arum, f. : Tebas (ciudad de Egipto) 
 tuba, ae, f. : truba, trompeta. 
 uenio,  is, ire, ueni, uentum : venir 
 ueto, as, are : vetar, impedir, prohibir 
 uictoria,  ae, f. : victoria 

  

                                                 

1 En griego: Χαβρίας. Célebre general o estratego ateniense del siglo IV a. C., que participó, sobre todo, en la Guerra corintia 

en contra de Esparta y se destacó en los combates navales. Luchó como mercenario en Egipto, en contra de los persas, en dos 

oportunidades. 

2 MEMORIA, ablativo de relación dependiente del adjetivo “dignas” (dignas de…) 

3 BEOTIIS SUBSIDIO: doble dativo (interés y finalidad respectivamente). 
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4.- Cornelio Nepote: Las Vidas XII (Nivel 3) CABRIAS (2)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA   

 Verbos deponentes 

 Valores de VT 

 Oración pasiva 

 Proposición sub. Relativo 

 Proposición sub. Completiva de infinitivo no-concertado 

 

Célebre general ateniense 

(3) Hoc usque eo1 tota Graecia fama celebratum est, ut illo 

statu Chabrias sibi statuam fieri voluerit, quae publice ei ab 

Atheniensibus in foro constituta est. Ex quo2 factum est ut 

postea athletae ceterique artifices iis statibus in statuis 

ponendis3 uterentur, quomodo victoriam essent adepti.  

IV. (1) Chabrias autem periit bello sociali tali modo : 

oppugnabant Athenienses Chium, erat in classe Chabrias 

privatus4, sed omnes, qui in magistratu erant, auctoritate5 

anteibat, eumque magis milites quam (illos), qui praeerant, 

aspiciebant. (2) Quae res ei maturavit mortem. 

 VOCABULA: 

 adipiscor, eris, i, adeptus sum : conseguir, alcanzar 
 anteeo, is, ire,… : aventajar, sobrepasar 
 artifex, icis, m. : artista, artífice, artesano; creador 
 aspicio,  is, ere, spexi, spectum : ver, observar 
 Atheniensis,  is, m. : ateniense 
 Atheniensis, e : ateniense 
 athleta,  ae, m. : atleta, luchador 
 auctoritas, atis, f. : prestigio, autoridad 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 bellum,  i, n. : guerra 
 celebro, as, are : visitar en masa; celebrar; difundir 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restante 
 classis,  is, f. : escuadra, flota 
 constituo,  is, ere, tui, tutum : colocar; construir, fundar; 
establecer, decidir 
 Chabrias, ae, m. : Cabrias 
 Chius, Chii, f. : Quíos (isla del Egeo) 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer. 
 fama,  ae, f. : fama, rumor, reputación, opinión 
 fio,  is, fieri, factus sum : [pasiva del verbo facio] ser hecho; 
suceder 
 forum,  i, n. : foro, plaza, mercado 
 Graecia,  ae, f. : Grecia 
 magis, : [adv.] más 
 magistratus,  us, m. : magistrado, cargo 
 maturo, as, are, avi, atum : apresurar 
 miles,  itis, m. : soldado 
 modus,  i, m. : modo, manera 
 mors,  mortis, f. : muerte 
 omnis,  e : todo 
 oppugno, as, are : atacar, sitiar, asaltar 
 pereo,  is, ire, ii, itum : irse, desaparecer; perecer, morir 
 pono,  is, ere, posui, situm : poner, colocar; fundar, erigir; 
dedicar, consagrar 
 postea,  : [adv.] luego, en seguida, después 
 praesum,  es, esse, fui : estar al frente de 
 priuatus,  a, um : privado, particular,  propio 
 publice, : [adv.] públicamente, oficialmente 
 quomodo : [adv.] como, del modo que 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 socialis, e : social, aliado 
 statua, ae, f. : estatua 
 status, us, m. : actitud, postura, posición, situación. 
 talis,  e : tal, semejante; [talis...qualis] tal...cual 
 totus,  a, um : todo, entero 
 uictoria,  ae, f. : victoria 
 uolo, uis, uelle, uolui : querer 
 usque, : [adv.] sin interrupción, siempre. 
 utor,  eris, i, usus sum : servirse de, adoptar (+ abativo) 

  

                                                 

1 USQUE EO, hasta tal punto… (correlativo de un UT consecutivo) 

2 EX QUO, pronombre relativo con valor demostrativo 

3 PONENDIS, participio de futuro pasivo concordando con STATUIS. 

4 PRIVATUS, como simple particular. 

5 AUCTORITATE, ablativo de relación con valor comparativo dependiente del verbo ANTEIBAT, 
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5.- Cornelio Nepote: Las Vidas XII (Nivel 3) CABRIAS (3)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Ablativo absoluto y participios concertados 

 Valores de CVM 

 Verbos deponentes 

 Oración pasiva 

 Proposición sub. Relativo 

 Proposición sub. Completiva de infinitivo no-concertado 

 Doble dativo con el verbo SUM  

Célebre general ateniense 

Nam dum primus studet portum intrare gubernatoremque 

iubet eo dirigere navem, ipse sibi1 perniciei fuit. Cum enim 

eo penetrasset, ceterae non sunt secutae. Quo facto, 

circumfusus hostium concursu cum2 fortissime pugnaret, 

navis rostro percussa coepit sidere. (3) Hinc refugere cum 

posset, si se in mare deiecisset, quod suberat classis 

Atheniensium, quae exciperet natantis, perire maluit quam, 

armis abiectis, navem relinquere, in qua fuerat vectus. Id 

ceteri facere noluerunt, qui nando3 in tutum pervenerunt. At 

ille praestare honestam mortem existimans turpi vitae, 

comminus pugnans telis hostium interfectus est. 

 VOCABULA: 

 abicio, is, ere, abieci, abiectum : dejar, abandonar 
 arma,  orum, n. : armas 
 at, [conj.] pero, mas 
 Atheniensis,  is, m. : ateniense 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restante 
 circumfundo,  is, ere, fudi, fusum : rodear, cercar 
 classis,  is, f. : escuadra, flota 
 coepio,  is, ere, coepi, coeptum : comenzar, empezar 
 comminus : [adv.] cuerpo a cuerpo 
 concursus,  us, m. : concurso, afluencia; reunión, encuentro 
 deicio, is, ere, deieci, deictum : tirar, lanzar, echar 
 dirigo, is, ere, direxi, directum : enderezar, alinear; lanzar 
 dum, : [conj.] mientras que; hasta que  
 enim, : [conj. coord. causal] en efecto, pues 
 eo : [adv.] allí 
 excipio,  is, ere, cepi, ceptum : recoger, recibir. 
 existimo,  as, are : juzgar, considerar, pensar; estimar 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 fortissime, : [adv.] muy valientemente, muy fuertemente 
 gubernator, oris, m.: timonel, gobernante. 
 hinc, : [adv.] de aquí 
 honestus,  a, um : honesto, honorable; hermoso, noble 
 hostis,  is, m. : enemigo; extranjero 
 interficio,  is, ere, feci, fectum : destruir; matar, asesinar 
 intro,  as, are : entrar 
 iubeo,  es, ere, iussi, iussum : ordenar, mandar 
 malo,  mauis, malle, malui : querer más , preferir 
 mare,  is, n. : mar 
 mors,  mortis, f. : muerte 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 no, nas, nare, navi, natum : nadar 
 natans, natantis : que nada, nadador 
 nauis,  is, f. : nave 
 nolo,  non uis, nolle, nolui : no querer 
 penetro, as, are : penetrar; hacer penetrar 
 percutio,  is, ere, cussi, cussum : golpear; conmover, abatir 
 pereo,  is, ire, ii, itum : irse, desaparecer; perecer, morir 
 pernicies,  iei, f. : ruina, destrucción; azote, calamidad, plaga 
 peruenio,  is, ire, ueni, uentum : llegar 
 portus, us, m. : puerto; desembocadura 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 praesto, as, are : sobresalir, aventajar, ser preferible 
 primus,  a, um : [superlativo de prior] primero  
 pugno,  as, are : combatir, luchar 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 refugio,  is, ere, fugi : retroceder huyendo, salvarse 
 relinquo,  is, ere, reliqui, relictum : dejar, abandonar 
 rostrum, i, n. : espolón (de una embarcación) 
 sequor, eris, i, secutus sum : seguir 
 si, : [conj.condicional] si 
 sideo, es, ere,…: hundirse 
 studeo,  es, ere, ui : afanarse en, empeñarse en 
 subsum, es, esse,… : estar cerca 
 telum,  i, n. : dardo, jabalina, flecha, venablo 
 turpis,  e : repugnante; vergonzoso, deshonroso, indecente 
 tutus, a, um : seguro, protegido, defendido 
 ueho,  is, ere, uexi, uectum : transportar, llevar; arrastrar. 
 uita,  ae, f. : vida 

  

                                                 

1 SIBI PERNICIEI FUIT, doble dativo (interés y finalidad respectivamente) con el verbo FUIT (sirvió de… a…). 

2 CUM, debe considerarse como conjunción de la proposición del verbo PUGNARET, por consiguiente debe ordenarse: CUM 

CIRCUMFUSUS HOSTIUM CONCURSU FORTISSIME PUGNARET. 

3 NANDO, gerundio en ablativo instrumental (modo). Se corresponde con el gerundio castellano. 
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6.- Cornelio Nepote: Las Vida. XIV (Nivel 4) DATAMES  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Ablativo absoluto. 

 Valores de QUOD, VT y CUM. 

 Complementos predicativos (subjetivos y objetivos). 

 Proposición sub. Relativo  

I. (1) DATAMES, patre1 Camisare, natione Care2, matre1 

Scythissa natus, primum militum in numero fuit apud 

Artaxerxem eorum, qui regiam tuebantur. Pater eius 

Camisares, quod et3 manu fortis4 et bello strenuus et3 regi 

multis locis5 fidelis erat repertus, habuit provinciam6 partem 

Ciliciae iuxta Cappadociam, quam incolunt Leucosyri. 

(2) Datames, militare munus fungens, primum, qualis esset, 

aperuit in bello, quod rex adversus Cadusios gessit. Namque 

hic multis milibus regiorum interfectis magni7 fuit eius opera. 

Quo8 factum est, cum in eo bello cecidisset Camisares, ut 

paterna ei traderetur provincia. 

 VOCABULA: 

 Aduersu`prep. de acusativo] : contra 
 aperio,  is, ire, ui, apertum : mostrarse 
 apud, [prep.+acc.] junto a, entre 
 Artaxerxes, is, m. : Artajerjes 
 bellum,  i, n. : guerra 
 cado,  is, ere, cecidi, casum : caer; morir 
 Cadusius, ii, m. : Cadusio 
 Camisares, is, m. : Camisares (padre de Datames) 
 Cappadociam : Capadocia 
 Car, caris : cario (gentilicio de Caria) 
 Cilicia, ae, f. : Cilicia 
 Datames, is, m. : Datames 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 fidelis, , e : leal, seguro; firme, fuerte 
 fortis, e : fuerte, vigoroso, robusto; valiente, animoso 
 fungor, eris, i, functus sum : desempeñar, cumplir 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : llevar; producir, hacer 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener, obtener 
 hic : [adv.] aquí, en este momento, en esta ocasión 
 incolo,  is, ere, ui, cultum : habitar 
 interficio,  is, ere, feci, fectum : destruir; matar, asesinar 
 iuxta, : [prep.acus.] junto a, cerca de,  
 Leucosyri, orum, m. : los leucosirios 
 locus,  i, m. : lugar 
 magnus,  a, um : grande 
 manus,  us, f. : mano; poder; [pl.] tropa 
 mater,  tris, f. : madre 
 miles,  itis, m. : soldado 
 milia, milium, n. : miles, millares 
 militaris, e : militar 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 munus,  eris, n. : oficio, cargo; tarea, obra, servico 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 nascor,  eris, i, natus sum : nacer 
 natio,  onis, f. : nación, pueblo; raza 
 numerus, i, m. : número 
 opera,  ae, f. : trabajo, actividad; servicio 
 pars,  partis, f. : parte, porción 
 pater,  tris, m. : padre 
 paternus,  , a, um : paterno 
 primum,  : [adv.] primeramente 
 prouincia,  ae, f. : provincia 
 qualis,  e : como, cual, tal cual 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 regius,  a, um : real, soldado del rey 
 rego,  is, ere, rexi, rectum : dirigir, conducir; regir, gobernar 
 reperio,  is, ire, repperi, repertum : encontrar; reconocer 
 rex,  regis, m. : rey 
 Scythissus, a, um : escita 
 strenuus, a, um : vivo, rápido, activo; valiente, esforzado 
 trado,  is, ere, didi, ditum : transmitir; entregar, confiar 
 tueor,  eris, eri, tuitus sum : proteger, defender 

  

                                                 
1 PATRE/MATRE, ablativos de origen dependientes del participio NATUS. 
2 CARE, aposición de PATRE (cario de nacionalidad). 
3 ET… ET…, conjunciones coordinantes copulativas en correlación: no sólo… sino también… 
4 FORTIS/STRENUUS/FIDELIS, predicativos subjetivos (referidos al sujeto). 
5 MULTIS LOCIS, en muchas ocasiones. 
6 PROVINCIAM, predicativo objetivo (referido al CD). 
7 MAGNI, de gran valor. 
8 QUO, pronombre relativo con valor demostrativo. 
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7.- Cornelio Nepote: Las Vidas XVII (Nivel 4) AGESILAO (1)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT                                                                    

 Proposición sub. Relativo 

 Correlaciones 

 Oración pasiva 

 Pronombres 

 

I. (1) AGESILAUS Lacedaemonius cum1 a ceteris 

scriptoribus tum1 eximie a Xenophonte Socratico collaudatus 

est; eo enim usus est familiarissime. (2) Hic primum de regno 

cum Leotychide, fratris filio, habuit contentionem. Mos erat 

enim a maioribus Lacedaemoniis traditus, ut duos haberent 

semper reges, nomine magis quam imperio, ex duabus 

familiis Procli et Eurysthenis, qui principes ex progenie 

Herculis Spartae reges fuerunt. (3) Horum ex altera2 in 

alterius familiae locum fieri non licebat. Ita utraque suum 

retinebat ordinem.  

 VOCABULA: 

 Agesilaus, i, m. : Agesilao 
 alter, era, erum : uno... otro (*entre dos) 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restante 
 collaudo, as, are, avi, atum : alabar, elogiar 
 contentio, onis, f. : tensión, esfuerzo; lucha, rivalidad 
 duo, ae, o : dos 
 enim, : [conj. coord. causal] en efecto, pues 
 Eurysthenes, is, m. : Euristines 
 eximius, a, um : privilegiado, distinguido, eximio (eximie : 
[adv. derivado de eximiuus] privilegiadamente).  
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 familia,  ae, f. : familia 
 familiarissime,  : [adv.grado superl.] muy familiarmente, muy 
íntimamente 
 filius,  ii, m. : hijo 
 fio, fis, fieri, factus sum: ser hecho, llegar a ser, suceder 
 frater,  tris, m. : hermano 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 Hercules, is, m. : Hércules 
 imperium,  ii, n. : mando, imperio 
 ita, : [adv.] así, de este modo 
 Lacedaemonius, a, um : lcedemonio 
 Leotychides, is, m. : Leotícides 
 licet… licuit : estar permitido, ser lícito 
 locus,  i, m. : lugar 
 magis, : [adv.] más 
 maiores, um, m. : mayores, antepasados 
 mos,  moris, m. : costumbre 
 nomen,  inis, n. : nombre 
 ordo,  inis, m. : fila, hilera; fila; orden 
 primum,  : [adv.] por primera vez, primeramente 
 princeps,  ipis : [adj. y sust.] primero; príncipe 
 Proclus, i, m. : Proclo 
 Progenies, ei, f. : progenie, descendencia, estirpe, linaje 
 regno,  as, are : reinar, gobernar 
 regnum,  i, n. : reino, poder 
 retineo,  es, ere, ui, tentum : retener, conservar 
 rex,  regis, m. : rey 
 scriptor,  oris, m. : escribiente, escritor 
 semper,  : [adv.] siempre 
 Socraticus, a, um : socrático 
 Sparta, ae, f. : Esparta 
 suus, a, um : su, suyo 
 trado,  is, ere, didi, ditum : transmitir; entregar, confiar 
 tum,  : [adv.] entonces 
 uterque,  utraque, utrumque : cada uno de los dos, ambos 
 utor,  eris, i, usus sum : servirse de (+ ABLATIVO) 
 Xenophon, ontis, m. : Jenofonte 

 

  

                                                 

1 CUM… TUM…, correlación coordinante 

2 EX ALTERA IN ALTERIUS FAMILIAE LOCUM, de una familia a otra 
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8.- Cornelio Nepote: Las Vidas XVII (Nivel 2) AGESILAO (2)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT                                                                    

 Proposición sub. Relativo 

 Ablativo absoluto 

 Oración pasiva 

 Pronombres 

 

Primum ratio habebatur, qui maximus natu esset ex liberis 

eius, qui regnans decessisset; sin is virilem sexum non 

reliquisset, tum deligebatur, qui proximus esset propinquitate. 

(4) Mortuus erat Agis rex, frater Agesilai. Filium reliquerat 

Leotychidem, quem ille natum1 non agnorat2; eundem 

moriens suum esse dixerat. Is de honore regni cum Agesilao, 

patruo suo, contendit neque id, quod petivit, consecutus est. 

(5) Nam Lysandro suffragante, homine, ut ostendimus supra, 

factioso et his temporibus potente, Agesilaus antelatus est. 

 VOCABULA: 

 Agesilaus, i, m. : Agesilao 
 agnosco, is, ere, agnovi, agnotum : reconocer 
 Agis, Agidis, m. : Agis (rey de Esparta) 
 antefero, fers, ferre, tuli, latum : poner delante, preferir, 
anteponer 
 consequor,  eris, i, cutus sum : seguir; conseguir, obtener 
 contendo,  is, ere, tendi, tentum : luchar, rivalizar 
 decedo,  is, ere, cessi, cessum : morir, desaparecer 
 deligo,  is, ere, legi, lectum : elegir; reclutar 
 dico,  is, ere, dixi, dictum : decir 
 factiosus, a, um : faccioso, intrigante, partidista 
 filius,  ii, m. : hijo 
 frater,  tris, m. : hermano 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 homo,  minis, m. : hombre 
 honos,  oris, m. : honor 
 Leotychides, is, m. : Leotícides 
 liberi,  orum, m. : [pl.] hijos 
 Lysandrer, dri : Lisandro 
 maximus, a, um : [superlat.de magnus] máximo, muy grande, 
el mayor 
 morior,  eris, i, mortuus sum : morir, consumirse 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 nascor,  eris, i, natus sum : nacer 
 natus, us, m. : nacimiento, edad 
 natus,  i, m. : nacido, hijo 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 ostendo,  is, ere, tendi, tentum : mostrar, presentar; declarar 
 patruus, i, m. : tio paterno 
 peto,  is, ere, iui, itum : dirigirse a; atacar; solicitar, pedir 
 potens,  entis : potente, poderoso, dueño 
 primum,  : [adv.] por primera vez, primeramente  
 propinquitas,  atis, f. : proximidad, vecindad; parentesco 
 proximus,  a, um : [superl. de propior] vecino, próximo 
 ratio,  onis, f. : cálculo; razón; proporción, medida 
 regno,  as, are : reinar, gobernar 
 regnum,  i, n. : reino, poder 
 relinquo,  is, ere, reliqui, relictum : dejar, abandonar 
 rex,  regis, m. : rey 
 sexus, us, m. : sexo 
 sin, : [conj.condicional-adversativa] si por el contrario, pero si 
 suffragor, aris, ari, suffragatus sum : votar, recomendar 
 supra, : [adv.] en la parte superior, arriba, anteriormente, 
además; [prep.acus.] sobre, encima de, al lado de, además  
 suus, a, um : su, suyo 
 tempus,  oris, n. : tiempo 
 tum,  : [adv.] entonces 
 uirilis,  e : masculino; viril, varonil 

 

  

                                                 

1 NATUM, predicativo objetivo (referido al complemento directo). 

2 AGNORAT, pluscuamperfecto de indicativo contracto (en lugar de AGNOVERAT).  
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9.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXII (Nivel 1) DE REGIBUS (1)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Quod causal 

 Oraciones subordinadas de relativo 

 Valores de VT  
 Pronombres 

 

I. (1) Hi fere fuerunt Graecae gentis duces, qui memoria1 

digni videantur, praeter REGES. Namque eos attingere 

noluimus, quod omnium res gestae separatim sunt relatae. 

Neque tamen hi admodum sunt multi. (2) Lacedaemonius 

autem Agesilaus nomine non potestate fuit rex, sicut ceteri 

Spartani. Ex iis vero, qui dominatum2 imperio tenuerunt, 

excellentissimi fuerunt, ut nos iudicamus, Persarum3 Cyrus et 

Darius, Hystaspi filius; quorum4 uterque privatus virtute 

regnum est adeptus. Prior horum apud Massagetas in proelio 

cecidit; Darius senectute diem obiit5 supremum. 

 VOCABULA: 

 adipiscor, eris, i, adeptus sum : conseguir, alcanzar 
 admodum,  [adv.] plenamente, en su totalidad 
 Agesilaus, i, m. : Agesilao (nombre propio de persona) 
 apud, [prep.+acc.] junto a, entre, en el pais de 
 attingo, is ere, tigi, tactum : tocar ligeramente; coger, tomar 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 cado,  is, ere, cecidi, casum : caer; morir 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restantes 
 Cyrus, i, m. : Ciro (nombre propio de persona) 
 Darius, i, m. : Dario (nombre propio de persona) 
 dies,  ei : [m. y f.] día 
 dignus,  a, um : digno 
 dominatus, us, m. :dominio, soberanía, tiranía 
 dux,  ducis, m. : jefe, guía, general 
 excellentissimus, a, um : [superlativo de excellens] el más 
sobresaliente, muy destacado 
 fere, : [adv.] casi, aproximadamente 
 filius,  ii, m. : hijo 
 gens,  gentis, f. : tribu, familia, linaje 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : llevar; producir, hacer 
 Graecus,  a, um : griego 
 Hystaspus, i, m. : Histaspo 
 imperium,  ii, n. : poder absoluto 
 iudico,  as, are : juzgar; opinar 
 Lacedaemonius, ii, m. : lacedemonio 
 Massagetae, arum : los masagetas (pueblo escita) 
 memoria,  ae, f. : memoria, recuerdo 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 nolo,  non uis, nolle, nolui : no querer 
 nomen,  inis, n. : nombre 
 nos,  nostrum : nosotros 
 obeo,  is, ire, ii, itum : ir al encuentro de; visitar, (morir) 
 omnis,  e : todo 
 Persae, arum, m. : persas 
 potestas,  atis, f. : poder, potestad, autoridad 
 praeter, : [prep.acus.] más allá de, excepto 
 prior,  oris : [compar.super.] primero; superior, anterior 
 priuatus,  a, um : privado, particular,  propio 
 priuo, as, are : eximir de; privar de, despojar de (+ablativo) 
 proelium,  ii, n. : combate, batalla, lucha 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 refero,  fers, ferre, tuli, latum : referir,  
 regnum,  i, n. : reino, poder 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto (res gestae: hazañas) 
 rex,  regis, m. : rey 
 senectus, utis, f. : vejez, ancianidad, senectud 
 separatim : [adv.] separadamente, por separado 
 sicut, : [conj.] así como, del mismo modo que 
 Spartani, orum, m. : los espartanos 
 supremus, a, um : el más alto, el de más arriba. 
 tamen,  : [adv.] sin embargo 
 teneo,  es, ere, ui, tentum : tener, coger, sujetar; ocupar 
 uero, : [adv.] verdaderamente; [conj.advers.] pero 
 uideor,  eris, eri, uisus sum : ser visto, parecer 
 uirtus,  utis, f. : valentía, bravura; virtud 
 uterque,  utraque, utrumque : cada uno de los dos, ambos 

 

                                                 
1 MEMORIA, ablativo de relación dependiente del adjetivo DIGNI. 
2 DOMINATUM, la soberanía. 
3 PERSARUM, genitivo partitivo dependiente del superlativo relativo EXCELLENTISSIMI. 
4 QUORUM, pronombre relativo con valor demostrativo. 
5 DIEM OBIIT SUPREMUM, murió. 
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PRUEBA ESCRITA (ejercicio de clase)  (Volver al ÍNDICE) 

NOMBRE Y APELLIDOS:                                                                                                              . 

a) Cornelio Nepote: Las Vidas XXI (Nivel 1) DE REGIBUS (2) 
GRAMMATICA     

 Oración pasiva 

 Valores de CVM 

 Proposición sub. Relativo 

 Supino 

 Participio 

 

II. (1) Ex Macedonum autem gente duo multo ceteros 

antecesserunt rerum gestarum gloria: Philippus, Amyntae 

filius, et Alexander Magnus. Horum alter Babylone1 morbo 

consumptus est: Philippus Aegeis2 a Pausania, cum 

spectatum3 ludos iret, iuxta theatrum occisus est. (2) Unus 

(antecessit) Epirotes, Pyrrhus, qui cum populo Romano 

bellavit. Is cum Argos oppidum oppugnaret in Peloponneso, 

lapide ictus interiit.  

 VOCABULA: 

 Aegeae, Aegearum, f.pl. : Egea (nombre de ciudad) 
 Alexander,  dri, m. : Alejandro 
 alter, era, erum : uno... otro 
 Amyntas, ae, m. : Amintas (rey de Macedonia) 
 antecedo,  is, ere, cessi, cessum : ir delante, preceder, 
aventajar 
 Argi, Argorum, m.pl. : Argos 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 Babylon, Babylonis, f. : Babilonia 
 bello, as, are, avi, atum: pelear, guerrear, hacer la guerra. 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restante 
 consumo,  is, ere, sumpsi, sumptum : consumir, agotar; 
destruir 
 duo, ae, o : dos 
 eo,  is, ire, iui, itum : ir 
 Epirotes, um : los epirotes (habitantes de Epiro) 
 filius,  ii, m. : hijo 
 gens,  gentis, f. : tribu, familia, linaje 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : producir, hacer 
 gloria,  ae, f. : gloria, fama 
 ico, is, ere, ici, ictum : herir 
 intereo,  is, ire, ii, itum : morir, perecer 
 iuxta, : [adv.] junto, cerca; [prep.acus.] junto a, cerca de 
 lapis,  idis, m. : piedra 
 ludus,  i, m. : juego 
 Macedo, onis, m : macedonio, de Macedonia 
 magnus,  a, um : grande 
 morbus,  i, m. : enfermedad 
 multo,  : [adv.] mucho, muy, con mucho [generalmente con 
comparativo] 
 occido,  is, ere, occidi, occisum : matar, causar la muerte 
 oppidum,  i, n. : plaza fuerte, fortaleza, ciudad 
 oppugno, as, are : atacar, sitiar, asaltar 
 Pausanias, ae, m. : Pausanias (general lacedemonio) 
 Peloponnesus, i, f. : Peloponeso 
 Philippus, i, m. : Filipo 
 populus,  i, m. : pueblo 
 Pyrrhus, i, m. : Pirro. 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto (res gestar: hazañas) 
 Romanus,  a, um : romano 
 specto,  as, are : observar, contemplar, mirar; apreciar, juzgar 
 theatrum,  i, n. : teatro 
 unus,  a, um : uno; un, alguno; único 

 

                                                 

1 BABYLONE, ablativo de localización (en Babilonia)  

2 AEGEIS, ablativo de localización (en Egea). 

3 SPECTATUM, supino primero (acusativo de dirección) con valor final dependiente del verbo de movimiento IRET. 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

PRUEBA ESCRITA (ejercicio de clase)  (Volver al ÍNDICE) 

NOMBRE Y APELLIDOS:                                                                                                              . 

b) Cornelio Nepote: Las Vidas XXI (Nivel 0) DE REGIBUS (3) 
GRAMMATICA     

 Oración pasiva 

 CVM histórico 

 Proposición sub. Relativo 

 Pronombres 

 Ablativo absoluto 

 

III. (1) Fuerunt praeterea magni reges ex amicis Alexandri 

Magni, qui post obitum eius imperia ceperunt, in his 

Antigonus et huius filius Demetrius, Lysimachus, Seleucus, 

Ptolemaeus. (2) Ex his Antigonus in proelio, cum adversus 

Seleucum et Lysimachum dimicaret, occisus est. Pari leto 

affectus est Lysimachus ab Seleuco; namque, societate 

dissoluta, bellum inter se gesserunt.  

 VOCABULA: 

 aduersus : [prepos. de acusativo] contra 
 afficio, is, ere, feci, fectum : afectar 
 Alexander,  dri, m. : Alejandro 
 amicus,  i, m. : amigo 
 Antigonus, i, m. : Antígono 
 bellum,  i, n. : guerra 
 capio,  is, ere, cepi, captum : tomar, capturar, coger 
 Demetrius, ii, m. : Demetrio 
 dimico,  as, are : luchar, combatir, pelear 
 dissoluo,  is, ere, solui, solutum : disolver, separar; destruir 
 filius,  ii, m. : hijo 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : llevar; producir, hacer 
 imperium,  ii, n. : mando, poder absoluto, imperio 
 inter, : [prep.acus.] entre, durante 
 letum, i, n. : muerte, ruina, destrucción 
 Lysimachus, i, m. : Lisímaco 
 magnus,  a, um : grande 
 namque : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 obitus, us, m. : fin, muerte, aniquilación 
 occido,  is, ere, occidi, occisum : matar; causar la muete 
 par, aris : igual, semejante, par 
 post, : [adv.] detrás, hacia atrás; [prep.acus.] detrás de, 
después de 
 praeterea,  : [adv.] además; después 
 proelium,  ii, n. : combate, batalla, lucha 
 Ptolemaeus, i, m. : Tolomeo [nombre de varios reyes de 
Egipto] 
 rex,  regis, m. : rey 
 Seleucus, i, m. : Seleuco 
 societas, atis, f. : sociedad, alianza. 

  



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

10.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXI (Nivel 3) DE REGIBUS (4)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de CVM 

 Oración pasiva 

 Pronombres 

 Construcción personal de infinitivo 

 Participios concertados 

 

(3) At Demetrius, cum filiam suam Seleuco in matrimonium 

dedisset neque eo magis fida inter eos amicitia manere 

potuisset, captus bello in custodia socer1 generi periit a 

morbo. (4) Neque ita multo post2 Seleucus a Ptolemaeo 

Cerauno dolo interfectus est, quem3 ille a patre expulsum 

Alexandrea, alienarum opum indigentem4 receperat. Ipse 

autem Ptolemaeus, cum vivus5 filio regnum tradidisset, ab illo 

eodem vita6 privatus dicitur. 

 VOCABULA: 

 Alexandrea, ae, f. : Alejandría 
 alienus,  a, um : ajeno 
 amicitia,  ae, f. : amistad 
 at, [conj.] pero, mas 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 bellum,  i, n. : guerra 
 capio,  is, ere, cepi, captum : tomar, capturar 
 Ceraunus, a, um : cerauno (de Ceraunia –en Epiro-) 
 custodia,  ae, f. : custodia, guarda; prisión 
 Demetrius, i, m. : Demetrio 
 dico,  is, ere, dixi, dictum : decir 
 do,  das, dare, dedi, datum : dar 
 dolus, i, m. : dolo, engaño 
 expello, is, ere, expuli expulsum : expulsar, rechazar 
 fidus,  a, um : seguro, fiel, leal, sincero 
 filia,  ae, f. : hija 
 filius,  ii, m. : hijo 
 gener, eri, m. : yerno 
 indigeo, es, ere, ui, - : necesitar, estar necesitado de (+genit.) 
 inter, : [prep.acus.] entre, durante 
 interficio,  is, ere, feci, fectum : destruir; matar, asesinar 
 ita, : [adv.] así, de este modo 
 magis, : [adv.] más 
 maneo,  es, ere, mansi, mansum : permanecer, quedarse 
 matrimonium,  ii, n. : matrimonio 
 morbus,  i, m. : enfermedad 
 multo,  : [adv.] mucho, muy 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 ops,  opis, f. : [sin.] poder, fuerza; [plural] recursos, riquezas 
 pater,  tris, m. : padre 
 pereo,  is, ire, ii, itum : perecer, morir 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 post, : [adv.] detrás, después; [prep.acus.] detrás de, después 
de 
 priuatus,  a, um : privado, particular,  propio 
 priuo, as, are : librar, privar de, despojar de 
 Ptolemaeus, i, m. : Tolomeo [nombre de varios reyes de 
Egipto] 
 recipio,  is, ere, cepi, ceptum : recibir 
 regnum,  i, n. : reino, poder 
 Seleucus, i, m. : Seleuco 
 socer, soceri, m. : suegro 
 suus, a, um : su, suyo 
 trado,  is, ere, didi, ditum : entregar, confiar 
 uita,  ae, f. : vida 
 vivus, a, um : vivo, a. 

 

  

                                                 

1 CAPTUS BELLO IN CUSTODIA SOCER GENERI PERIIT A MORBO, el suegro hecho prisionero en la guerra, falleció de una 

enfermedad en la cárcel donde lo había encerrado su yerno. 

2 NEQUE ITA MULTO POST, y no mucho tiempo después. 

3 QUEM, su antecedente es PTOLOMAEO. 

4 INDIGENTEM, necesitando. 

5 VIVUS, predicativo subjetivo (referido al sujeto). 

6 VITA, ablativo separativo dependiente del participio PRIVATUS. 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

11.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXIII (Nivel 3) HANNIBAL (1)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Perifrástica pasiva 

 Correlaciones 

 Proposición sub. Completiva de infinitivo no-concertado 

 Valores de VT 

 Ablativos de relación (con valor comparativo) 

 

I. (1) HANNIBAL, Hamilcaris filius, Carthaginiensis (erat). 

Si verum est, quod nemo dubitat, ut populus Romanus omnes 

gentes virtute1 superarit2, non est infitiandum Hannibalem 

tanto3 praestitisse ceteros imperatores prudentia1, quanto 

populus Romanus antecedat fortitudine1 cunctas nationes. (2) 

Nam quotienscumque4 cum eo congressus est in Italia, 

semper discessit superior5. Quod6 nisi domi civium suorum 

invidia debilitatus esset, Romanos videtur superare potuisse. 

Sed multorum obtrectatio devicit unius virtutem. 

 VOCABULA: 

 antecedo,  is, ere, cessi, cessum : aventajar 
 Carthaginiensis, e : cartaginés. 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restante 
 ciuis,  is, m. : ciudadano 
 congredior, iris, iri, congressus sum: encontrarse, combatir 
 cuncti,  ae, a : todo junto, todo entero; [pl.] todos en masa 
 debilito, as, are, avi, atum : debilitar, abatir 
 deuinco, is, ere, uici, uictum : vencer, someter 
 discedo,  is, ere, cessi, cessum : separarse, alejarse; irse 
 domus, i : casa, país 
 dubito,  as, are : dudar 
 filius,  ii, m. : hijo 
 fortitudo, inis, f. : fortaleza, fuerza 
 gens,  gentis, f. : familia, linaje 
 Hamilcar, Hamilcaris, m. : Amilcar 
 Hannibal, Hannibalis, m. : Aníbal 
 imperator,  oris, m. : general; emperador 
 infitior, aris, ari, infitiatus sum : negar 
 inuidia, ae, f. : odio, envidia, rivalidad, celos 
 Italia,  ae, f. : Italia 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 natio,  onis, f. : nación, pueblo; raza, especie 
 nemo,  neminis : nadie 
 nisi, : [conj.condicional] si no, a no ser que; [adv.] a no ser 
 obtrectatio, onis, f. : maledicencia, murmuración, envidia 
 omnis,  e : todo 
 populus,  i, m. : pueblo 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 praesto, as, are : sobresalir, aventajar 
 prudens,  entis : prudente, reflexivo, juicioso, sagaz 
 quantus,  a, um : [correl. con tantum] cuanto...tanto 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 quotienscumque: [adv.] cada vez, cuantas veces, siempre que 
 Romanus,  a, um : romano 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 semper,  : [adv.] siempre 
 si, : [conj.condicional] si 
 superior,  oris : [comp. de superus] superior, victorioso 
 supero,  as, are : superar, aventajar, vencer 
 suus, a, um : su, suyo 
 tantus,  a, um : tan grande, tan, tanto 
 uerus, a, um : verdadero 
 uideo,  es, ere, uidi, uisum : ver 
 uideor,  eris, eri, uisus sum : ser visto; parecer 
 uirtus,  utis, f. : valentía, bravura; virtud 
 unus,  a, um : uno; un, alguno; único 

 

                                                 

1 VIRTUTE, ablativos de relación. 

2 SUPERARIT, pretérito perfecto de subjuntivo “contracto” de la forma SUPERAVERIT. 

3 TANTO…QUANTO,  correlación. 

4 QUOTIENSCUMQUE, tantas veces. 

5 SUPERIOR, predicativo subjetivo (referido al sujeto). 

6 QUOD NISI, a no ser porque 
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PRUEBA ESCRITA (ejercicio de clase)  (Volver al ÍNDICE) 

NOMBRE Y APELLIDOS:                                                                                                              . 

c) Cornelio Nepote: Las Vidas XXIII (Nivel 2) HANNIBAL (2) 
GRAMMATICA     

 Correlativo 

 Valores de VT 

 Valores de CVM 

 

 (3) Hic autem velut hereditate relictum odium paternum erga 

Romanos sic conservavit, ut prius animam quam id1 

deposuerit ; qui2 quidem, cum patria pulsus esset et alienarum 

opum indigeret, numquam destiterit animo bellare cum 

Romanis.  

 VOCABULA: 

 alienus,  a, um : ajeno 
 anima,  ae, f. : alma 
 animus,  i, m. : ánimo, espíritu 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 bello, as, are, avi, atum : guerrear, hacer la guerra 
 conseruo,  as, are : guardar, conservar 
 depono,  is, ere, posui, positum : renunciar a, abandonar 
 desisto, is, ere, destiti,… : dejar, abandonar, desistir 
 erga, : [prep.+ ac.] en dirección a, frente a, respecto a; contra 
 hereditas, atis, f. : heredad, herencia 
 indigeo, es, ere, ui, -: estar necesitado de, carecer de (+genit.) 
 numquam, : [adv.] nunca 
 odium, i, n. : odio, aversión 
 ops,  opis, f. : [sin.] poder, fuerza; [plural] recursos, riquezas 
 paternus,  , a, um : paterno 
 patria,  ae, f. : patria 
 pello,  is, ere, pepuli, pulsum : impulsar; golpear; rechazar 
 prius, : [adv.] antes; antiguamente 
 quidem, : [adv.] sin duda, ciertamente 
 relinquo,  is, ere, reliqui, relictum : dejar, abandonar 
 Romanus,  a, um : romano 
 sic,  : [adv.] así, de este modo 
 uelut, : [adv.] como; [conj.modal] como, así como 

 

  

                                                 

1 ID, pronombre demostrativo neutro singular referido a ODIUM. 

2 QUI, pronombre relativo con valor demostrativo. 
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12.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXIV (Nivel 3) CATO (1)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Participios 

 Proposición sub. Relativo 

 Valores de Quod 

 Valores de VT 

 Semideponentes 

CULTURA 
 - Cursus honorum 

 - Nombre de un romano 

 

I. (1) M. CATO, ortus municipio Tusculo, adulescentulus, 

priusquam honoribus operam daret1, versatus est in Sabinis, 

quod ibi heredium a patre relictum habebat. Inde hortatu2 L. 

Valerii Flacci, quem in consulatu censuraque habuit 

collegam3, ut M. Perpenna censorius narrare solitus est, 

Romam demigravit in foroque esse coepit. (2) Primum 

stipendium meruit4 annorum decem septemque. Q. Fabio (et) 

M. Claudio consulibus, tribunus militum in Sicilia fuit. Inde 

ut rediit, castra secutus est C. Claudii Neronis, magnique5 

opera eius existimata est in proelio apud Senam, quo cecidit 

Hasdrubal, frater Hannibalis. 

 VOCABULA: 

 adulescentulus, i, m. : jovencito 
 annus,  i, m. : año 
 apud, [prep.+acc.] junto a, entre 
 C,  [= Caius, ii] m. : Gayo [abreviatura] 
 cado,  is, ere, cecidi, casum : caer; morir 
 castra,  orum, n. pl. : campamento militar 
 Cato, Catonis, m. : Catón 
 censorius,  a, um : censorio 
 censura,  ae, f. : censura 
 Claudius,  ii, m. : Claudio 
 coepio,  is, ere, coepi, coeptum : comenzar, empezar 
 collega, ae, m. : colega, compañero 
 consul,  is, m. : cónsul 
 consulatus, us, m. : consulado 
 decem, : [adj. num.] diez 
 demigro, as, are, avi, atum : emigrar 
 do,  das, dare, dedi, datum : dar 
 existimo,  as, are : juzgar, considerar, pensar; estimar 
 Fabius, ii, m. : Fabio 
 Flaccus, i, m. : Flaco 
 forum,  i, n. : foro, plaza, mercado 
 frater,  tris, m. : hermano 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 Hannibal,  alis, m. : Aníbal 
 Hasdrubal, alis, m. : Asdrúbal 
 heredium, ii, n. : propiedad heredada, herencia 
 honos,  oris, m. : honor 
 hortatus, us, m. : exhortación, ruego 
 ibi, : [adv.] allí 
 inde,  : [adv] de allí; por ello; desde entonces 
 L, : [abrev.] Lucio 
 M, : [abreviatura de Marcus] Marco 
 magnus,  a, um : grande 
 mereo,  es, ere, rui, ritum : merecer, ganar, cobrar (m. 
stipendium : prestar servicio militar) 
 miles,  itis, m. : soldado 
 municipium,  i, n. : municipio, ciudad municipal 
 narro,  as, are : narrar, contar 
 Nero,  onis, m. : Nerón 
 opera,  ae, f. : trabajo, actividad; servicio 
 orior,  iris, iri, ortus sum : nacer 
 pater,  tris, m. : padre 
 Perpenna, ae, m. : Perpenna 
 primum,  : [adv.] por primera vez, primeramente 
 primus, a, ,um : primero  
 priusquam, : [conj, temporal] antes que 
 proelium,  ii, n. : combate, batalla, lucha 
 Q, : [abreviación] Quinto 
 quo : [adv.relativo] donde 
 redeo,  is, ire, ii, itum : volver, regresar; volverse, convertirse 
 relinquo,  is, ere, reliqui, relictum : dejar, abandonar 
 Roma,  ae, f. : Roma 
 Sabinus,  a, um : sabino 
 Sena, ae, f. : Siena 
 septem, : [indecl.] siete 
 sequor,  eris, i, secutus sum : seguir; perseguir (s. castra + gen.: 
estar al servicio de) 
 Sicilia,  ae, f. : Sicilia 
 soleo,  es, ere, ui, itus sum (semidep.): soler, tener costumbre 
 stipendium, ii, n. : soldada, paga 
 tribunus, i, m. : tribuno 
 Tusculum, i. n. : Túsculo (ciudad del Lacio) 
 uersor,  aris, ari, atus sum : habitar 
 Valerius,  ii, m. : Valerio 

  

                                                 
1 PRIUSQUAM HONORIBUS OPERAM DARET, antes que se dedicase a obtener cargos. 
2 HORTATU, a instancias. 
3 COLLEGAM, predicativo objetivo (referido al complemento directo). 
4 PRIMUM STIPENDIUM MERUIT, militó por primera vez. 
5 MAGNI, genitivo de precio, fue estimada en mucho 
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13.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXIV (Nivel 3) CATO (2)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Participios 

 Proposición sub. Relativo 

 Complementos predicativos 

 Estructura de comparativo 

 

(3) Quaestor1 obtigit P. Africano2 consuli; cum quo non pro 

sortis necessitudine vixit: namque ab eo perpetua1 dissensit 

vita. (4) Aedilis1 plebi factus est cum C. Helvio. Praetor1 

provinciam obtinuit Sardiniam, ex qua, quaestor1 superiore 

tempore ex Africa decedens, Q. Ennium poetam deduxerat; 

quod3 non minoris4 aestimamus quam quemlibet 

amplissimum Sardiniensem triumphum.  

 VOCABULA: 

 aedilis,  is, m. : edil 
 aestimo,  as, are : estimar, juzgar, considerar 
 Africa,  ae, f. : África 
 Africanus,  a, um : africano 
 amplissimus, a, um : [superlativo de amplus] … 
 amplus,  a, um : amplio, grande, importante 
 C,  [= Caius, ii] m. : Gayo [abreviación] 
 consul,  is, m. : cónsul 
 decedo,  is, ere, cessi, cessum : alejarse, marcharse; retirarse 
 deduco,  is, ere, duxi, ductum : hacer bajar; conducir; llevar 
 dissentio, is, ire, sensi, sensum : disentir; estar en 
contradicción 
 Ennius, i, m. : Ennio 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 Helvius, ii, m. : Helvio 
 minor,  oris : [comparativo de parvus] más pequeño, menor 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 necessitudo, inis, f. : obligación, vínculo, necesidad 
 obtineo,  es, ere, tinui, tentum : poseer; obtener, lograr 
 obtingo,  is, ere, tigi : tocar, acaecer, coincidir con (+ dativo) 
 P, : [abreviación] Publio 
 perpetuus,  a, um : perpetuo, continuo, eterno 
 plebs,  plebis, f. : plebe 
 poeta,  ae, m. : poeta 
 praetor,  oris, m. : pretor 
 pro, : [prep.abl.] según, conforme a 
 prouincia,  ae, f. : provincia 
 Q, : [abreviación] Quinto 
 quaestor, oris, m. : cuestor 
 quilibet, quaelibet, quodlibet : cualquier, cualquiera 
 Sardinia,  ae, f. : Sardinia [=Cerdeña] 
 Sardiniensis, e : sardiniense (de Cerdeña) 
 sors,  sortis, f. : suerte; sorteo; fortuna, azar 
 superior,  oris : [comp. de superus] más alto, superior, anterior 
 tempus,  oris, n. : tiempo 
 triumphus,  i, m. : triunfo 
 uita,  ae, f. : vida 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 

 

  

                                                 

1 QUESTOR/PERPETUA/AEDILIS/PRAETOR/QUESTOR, complementos predicativos subjetivos (referidos al suj.). 

2 P. AFRICANO CONSULI, dativo de interés (le tocó al cónsul P. Africano): coincidió con el cónsul Publio Africano. 

3 QUOD, pronombre relativo neutro singular con valor demostrativo (su antecedente es “lo dicho” con anterioridad). 

4 MINORIS, genitivo de precio, estimamos en no menos…/ no estimamos en menos… 
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14.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXIV (Nivel 2) CATO (3)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Participios 

 Valores de Quod 

 Valores de CUM 

 Ablativo absoluto 

 Proposición sub. Relativo 

 Pronombres 

CULTURA     

 Cursus honorum 

 Nombre de romano 

 

 

II. (1) Consulatum gessit cum L. Valerio Flacco, sorte 

provinciam nactus Hispaniam citeriorem, exque ea 

triumphum deportavit. (2) Ibi cum diutius moraretur, P. 

Scipio Africanus, consul iterum, cuius in priori consulatu 

(Cato) quaestor fuerat, voluit eum de provincia depellere et 

ipse ei succedere neque hoc per senatum efficere potuit, cum 

quidem Scipio principatum in civitate obtineret1, quod tum 

non potentia, sed iure res publica administrabatur. Qua2 ex re 

iratus senatu, consulatu peracto, privatus3 in urbe mansit. 

 VOCABULA: 

 administro, as, are : gobernar, administrar 
 Africanus,  a, um : africano 
 citerior,  oris : [comp. de citer] citerior; más cercano 
 ciuitas,  atis, f. : cudad, estado; ciudadanía 
 consul,  is, m. : cónsul 
 consulatus, us, m. : consulado 
 depello, is, ere, depuli, depulsum : expulsar 
 deporto, as, are : transportar; obtener, alcanzar; deportar 
 diutius, : [adv.com. de diu] hace más tiempo 
 efficio, is, ere, effeci, effectum : ejecutar; lograr, conseguir 
 Flaccus, i, m. : Flaco 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : desempeñar, hacer 
 Hispania, ae, f. : Hispania 
 ibi, : [adv.] allí 
 iratus,  a, um : irritado, indignado 
 iterum,  : [adv.] de nuevo 
 ius,  iuris, n. : derecho, justicia 
 L, : [abrev.] Lucio 
 Maneo, es, ere, mansi, mansum : permanecer, quedarse 
 moror,  aris, ari : detenerse, aguardar 
 nanciscor,  eris, i, nactus sum : obtener, alcanzar 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 obtineo,  es, ere, tinui, tentum : poseer; mantener, conservar 
 P. : [abreviación] Publio 
 perago,  is, ere, egi, actum : realizar, ejecutar; terminar 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 potentia,  ae, f. : fuerza, poder; autoridad, influencia 
 principatus,  us, m. : pricipio, origen; primacía; principado 
 prior, prius : [comparativo de primus] anterior 
 priuatus,  a, um : privado, particular 
 priuo, as, are : librar, eximir de; privar de, quitar, despojar de 
 prouincia,  ae, f. : provincia 
 publicus,  a, um : público; común 
 quaestor, oris, m. : cuestor 
 quidem, : [adv.] sin duda, ciertamente 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 Scipio,  onis, m. : Escipión 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 senatus,  us, m. : senado 
 sors,  sortis, f. : suerte; sorteo; fortuna, azar 
 succedo, is, ere, cessi, cessum : suceder; reemplazar 
 triumphus,  i, m. : triunfo, desfile triunfal 
 tum,  : [adv.] entonces 
 uolo, uis, uelle, volui : querer 
 urbs,  urbis, f. : ciudad; Roma 
 Valerius,  ii, m. : Valerio 

 

  

                                                 

1 CUM QUIDEM SCIPIO PRINCIPATUM IN CIVITATE  OBTINERET, aunque Escisión ocupara en la ciudad el primer lugar. 

2 QUA, relativo con valor de determinante demostrativo (concuerda con RE). 

3 PRIVATUS, predicativo subjetivo (referido al sujeto), como particular, como ciudadano corriente. 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

15.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXIV (Nivel 2) CATO (4)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Correlativo 

 Valores de CVM 

 Participio concertado 

 

(3) At Cato, censor cum eodem Flacco factus, severe praefuit 

ei potestati1. Nam et2 in complures nobiles animadvertit et 

multas res novas in edictum addidit, quare luxuria 

reprimeretur, quae iam tum incipiebat pullulare. (4) Circiter 

annos octoginta, usque ad extremam aetatem ab adulescentia, 

rei publicae causa suscipere inimicitias non destitit. A multis 

temptatus non modo nullum detrimentum existimationis fecit, 

sed, quoad vixit, virtutum laude crevit3. 

 VOCABULA: 

 addo, is, ere, didi, ditum : añadir, agregar 
 adulescentia, ae, f. : juventud, adolescencia 
 aetas,  atis, f. : época, edad 
 animaduerto,  is, ere, ti, sum : poner atención; censurar 
 annus,  i, m. : año 
 at, [conj.] pero, mas 
 Cato,  onis, m. : Catón 
 causa,  ae, f. : causa, motivo 
 censor,  oris, m. : censor 
 circiter, : [adv.] alrededor; casi 
 complures,  ium : [pl.] muchos, numerosos 
 cresco,  is, ere, creui, cretum : nacer; crecer; elevarse 
 desisto, is, ere, destiti : cesar, dejar, desistir 
 detrimentum, i, n. : detrimento, daño; pérdida 
 edictum, i, n. : edicto, orden 
 existimatio, onis, f. : estima, reputación 
 extremus,  a, um : último, extremo 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 Flaccus, i, m. : Flaco 
 iam, : [adv.] ya, en este momento 
 incipio,  is, ere, cepi, ceptum : comenzar 
 inimicitia, ae, f. : [generalmente en plural] enemistad, odio 
 laus,  laudis, f. : alabanza, elogio; mérito, gloria; estima 
 luxuria,  ae, f. : exuberancia, profusión, lujo; exceso; lujuria 
 modo,  : [adv.] sólo, por lo menos. [correlación: non modo… 
sed…] no sólo… sino… 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 nobilis,  e : conocido, noble 
 nouus,  a, um : nuevo 
 nullus,  a, um : ninguno 
 octoginta : [numeral indeclinable] ochenta 
 potestas,  atis, f. : poder, potestad, autoridad 
 praesum,  es, esse, fui : estar al frente de (+ dativo) 
 publicus,  a, um : público; común 
 pullulo, as, are, avi, atum : pulular, propagarse 
 quare : [adv. relativo] por lo cual, para que 
 quoad : [adv. relativo] hasta donde, hasta que, mientras 
 reprimo, is, ere,... : reprimir 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 sero, , is, ere, seui, satum : sembrar, plantar 
 seuere : [adv. derivado de severus] severamente, 
rigurosamente 
 suscipio, is, ere, cepi, ceptum : recoger, sostener; acoger, 
recibir, sufrir 
 tempto, as, are : tentar, tocar, tantear; atacar, asediar, asaltar 
 tum,  : [adv.] entonces 
 uirtus,  utis, f. : valentía, bravura; virtud 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 
 usque, : [adv.] sin interrupción, siempre; [prep.acus. ad] hasta 

 

  

                                                 

1 SEVERE PRAEFUIT EI POTESTATI,  desempeñó este cargo con severidad. 

2 ET… ET…, conjunciones coordinantes copulativas en correlación: no sólo… sino también… 

3 CREVIT, debe considerarse como sujeto omitido EXISTIMATIO, su estima (reputación) creció… 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

16.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXIV (Nivel 3) CATO (5)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de VT 

 Interrogativa indirecta 

 Complementos predicativos 

 Proposiciones de relativo 

 Construcción personal de infinitivo  

III. (1) In omnibus rebus singulari fuit industria. Nam et1 

agricola sollers et peritus iuris consultus et magnus imperator 

et probabilis orator et cupidissimus litterarum fuit. (2) 

Quarum2 studium etsi senior3 arripuerat, tamen tantum 

progressum fecit, ut non facile  reperiri possit neque de 

Graecis neque de Italicis rebus, quod4 ei fuerit incognitum. 

Ab adulescentia confecit orationes. Senex3 historias scribere 

instituit. (3) Earum sunt libri VII. Primus continet res gestas 

regum populi Romani, secundus et tertius, unde quaeque 

civitas orta sit Italica; ob quam5 rem omnes « Origines » 

videtur appella(vi)sse. In quarto autem bellum Poenicum est 

primum, in quinto secundum.  

 VOCABULA: 

 adripio,  (arr-) is, ere, ripui, reptum : coger, afrontar 
 adulescentia, ae, f. : juventud, adolescencia 
 agricola,  ae, m. : agricultor 
 appello,  as, are, avi, atum : llamar 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 bellum,  i, n. : guerra 
 ciuitas,  atis, f. : cudad, estado; ciudadanía 
 conficio,  is, ere, feci, fectum : elaborar; confeccionar 
 consultus, i, m. : entendido (iuris consultus: jurisconsulto) 
 contineo,  es, ere, tinui, tentum : contener, mantener 
 cupidus, a,um: deseoso, aficionado (superlat. cupidissimus) 
 etsi : [conj. subord. concesiva] aunque 
 facile,  : [adv.] fácilmente 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : llevar; producir, hacer 
 Graecus,  a, um : griego 
 historia,  ae, f. : historia 
 imperator,  oris, m. : general; emperador 
 incognitus,  a, um : desconocido 
 industria,  ae, f. : actividad, diligencia 
 instituo,  is, ere, tui, tutum : establecer, decidir 
 Italicus, a, ums : itálico, a. 
 ius,  iuris, n. : justicia, derecho 
 liber,  bri, m. : libro 
 littera,  ae, f. : letra; [pl.] carta, literatura 
 magnus,  a, um : grande 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 ob, : [prep.acus.] por, a causa de 
 omnis,  e : todo 
 oratio,  onis, f. : discurso 
 orator,  oris, m. : orador 
 origo, inis, f. : origen 
 orior,  iris, iri, ortus sum : levantarse, salir; nacer; empezar 
 peritus, a, um : perito, conocedor, diestro, experto 
 Poenicus, a, um : púnico, cataginés 
 populus,  i, m. : pueblo 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 primus,  a, um : [superlativo de prior] primero  
 probabilis, e : loable, apreciable 
 progressus, us, m. : progreso, avance 
 quartus, a, um : cuarto 
 quintus, a, um : quinto 
 quisque, quaeque, quidque : cada, cada uno 
 reperio,  is, ire, repperi, repertum : encontrar; descubrir 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto (res gestae : hazañas) 
 rex,  regis, m. : rey 
 Romanus,  a, um : romano 
 scribo,  is, ere, scripsi, scriptum : escribir 
 secundus,  a, um : siguiente, segundo; favorable, propicio 
 senex,  senis, m. : viejo, anciano 
 senior, oris, m. : más viejo, anciano 
 singularis, e : singular, único, aislado, particular 
 sollers, ertis : diestro, hábil, habilidoso 
 studium,  ii, n. : afán; estudio 
 tamen,  : [adv.] sin embargo 
 tantus,  a, um : tan grande, tan, tanto 
 tertius,  a, um : tercero 
 uideor,  eris, eri, uisus sum : ser visto; parecer 
 unde, : [adv.interrofativo] de dónde 

                                                 
1 ET… ET…, conjunciones coordinantes copulativas en correlación: no sólo… sino también… 

2 QUARUM, relativo con valor demostrativo. 

3 SENIOR/SENEX, predicativos subjetivos (referidos al sujeto). 

4 QUOD, pronombre relativo con antecedente omitido (ID), aquello que, lo que 

5 QUAM, relativo con valor de determinante demostrativo (concuerda con REM). 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

PRUEBA ESCRITA (ejercicio de clase)  (Volver al ÍNDICE) 

NOMBRE Y APELLIDOS:                                                                                                              . 

d) Cornelio Nepote: Las Vidas XXIV (Nivel 1) CATO (6) 
GRAMMATICA     

 Participios   concertados y ablativo absoluto                                                                       

 Valores de UT                                                                    

 Proposición sub. concesiva 

 Proposición sub. relativo 

 

(4) Atque haec omnia capitulatim sunt dicta. Reliquaque bella 

pari modo persecutus est usque ad praeturam Servii Galbae, 

qui diripuit Lusitanos; atque horum bellorum duces non 

nominavit, sed sine nominibus res notavit. In eisdem 

exposuit, quae1 in Italia Hispaniisque aut fierent aut 

viderentur admiranda2. In quibus3 multa industria et diligentia 

comparet, nulla doctrina. (5) Huius de vita et moribus plura 

in eo libro persecuti sumus, quem separatim de eo fecimus 

rogatu T. Pomponii Attici. Quare studiosos Catonis ad illud 

volumen delegamus. 

 VOCABULA: 

 Admirandus, a, um : admirable, digno de adminración 
 atque, [conj.coord.copul.] y (= ac) 
 Atticus,  i, m. : Ático 
 aut, [conj.] o, o bien 
 bellum,  i, n. : guerra 
 capitulatim : [adv-] resumidamente, someramente 
 Cato,  onis, m. : Catón 
 compareo, es, ere, ui, - : aparecer, manifestarse 
 delego, as, are, avi, atum : remitir 
 dico,  is, ere, dixi, dictum : decir 
 diligentia,  ae, f. : diligencia, atención 
 diripio, is, ere, diripuit, direptum : desgarrar, asolar 
 doctrina, ae, f. : enseñanza, educación, doctrina 
 dux,  ducis, m. : jefe, guía, general 
 expono,  is, ere, posui, positum : exponer, explicar 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 fio,  is, fieri, factus sum : [pasiva de facio] ser hecho; suceder 
 Galba, ae, m. : Galba 
 Hispaniae, arum, f. : las Hispanias (Citerior y Ulterior) 
 industria,  ae, f. : actividad, aplicación 
 Italia,  ae, f. : Italia 
 liber,  bri, m. : libro 
 Lusitanus, i, m. : lusitano 
 modus,  i, m. : modo, manera 
 mos,  moris, m. : costumbre 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 nomen,  inis, n. : nombre 
 nomino,  as, are : nombrar, denominar 
 noto,  as, are : señalar, marcar; escribir 
 nullus,  a, um : ninguno 
 omnis,  e : todo 
 par, aris : igual, semejante 
 persequor, eris, i, secutus sum : narrar, exponer 
 plus,  pluris, n. : más, en mayor cantidad 
 Pomponius, ii, m. : Pomponio 
 praetura, ae, f. : pretura (una magistratura romana) 
 quare : [adv.relat.] por lo cual, por esto 
 reliquus,  a, um : restante 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 rogatus, us, m. : ruego, peición 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 separatim : [adv.] independientemente, aparte, por separado 
 Seruius, ii, m. : Servio 
 sine,  : [prep.abl.] sin 
 studiosus, a, um : interesado; estudioso 
 T, : [abreviación de Titus] Tito 
 uideor,  eris, eri, uisus sum : ser visto; parecer 
 uita,  ae, f. : vida 
 uolumen, inis, n. : manuscrito, volumen, libro, obra 
 usque, : [adv.] sin interrupción, siempre; [prep.acus. ad] hasta 

 

  

                                                 

1 QUAE, relativo neutro plural con antecedente omitido (EA). 

2 ADMIRANDA, predicativo subjetivo en neutro plural. 

3 IN QUIBUS, pronombre relativo con valor demostrativo. 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

17.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 3) ATTICO (1)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA 

 Participios   

 Comparativo                                                                    

 Valores de UT  

 Proposición sub. Relativo 

 Correlaciones 

 

I. (1) T. POMPONIUS ATTICUS, ab origine ultima stirpis 

Romanae generatus, perpetuo a maioribus acceptam 

equestrem obtinuit dignitatem. (2) Patre usus est diligente et, 

ut tum erant tempora, diti in primisque studioso litterarum. 

Hic, prout ipse amabat litteras, omnibus doctrinis, quibus 

puerilis aetas impertiri debet, filium erudivit. (3) Erat autem 

in puero praeter docilitatem ingenii summa suavitas oris atque 

vocis, ut non solum celeriter acciperet, quae1 tradebantur, sed 

etiam excellenter pronuntiaret. 

 VOCABULA: 

 accipio,  is, ere, cepi, ceptum : recibir, aprender 
 aetas,  atis, f. : época, edad 
 amo,  as, are : amar, estar enamorado 
 atque, [conj.coord.copul.] y (= ac) 
 Atticus, i, m. : Ático 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 celeriter, [adv.] rápidamente 
 debeo,  es, ere, ui, itum : deber; estar obligado 
 dignitas, atis, f. : dignidad 
 diligens, entis : diligente, atento, cuidadoso 
 dis, itis : rico 
 docilitas, atis, f. : aptitud para aprender, docilidad 
 doctrina, ae, f. : enseñanza, disciplina, doctrina 
 equester,  tris, tre : ecuestre 
 erudio, is, ivi, itum : instruir, educar 
 etiam,  : [adv.] también 
 excellenter : [adv.] excelentemente 
 filius,  ii, m. : hijo 
 genero,  as, are, avi, atum : engendrar, crear, producir 
 impertio,  is, ire, iui (ii), itum : hacer partícipe de, instruir 
 ingenium,  ii, n. : inteligencia, talento, ingenio 
 littera,  ae, f. : letra; [pl.] carta, literatura 
 maiores, um, m. : mayores, antepasados 
 non solum… sed etiam: no sólo…sino también… 
 obtineo,  es, ere, tinui, tentum : obtener, lograr 
 omnis,  e : todo 
 origo, inis, f. : origen, familia, linaje 
 os, oris, n. : boca; cara, rostro 
 pater,  tris, m. : padre 
 perpetuo, : [adv.] para siempre, perpetuamente 
 Pomponius, ii, m : Pomponio 
 praeter, : [prep.acus.] por delante de, más allá de 
 primus,  a, um : [superlativo de prior] primero  
 pronuntio,  as, are : expresar, declarar, pronunciar 
 prout : [adv.] en la medida que? 
 puer,  eri, m. : niño 
 puerilis,  e : infantil; pueril 
 Romanus,  a, um : romano 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 stirps,  stirpis, f. (m.) : estirpe, linaje, raza 
 studiosus, a, um : estudioso 
 suauitas, atis, f. : suavidad, dulzura; amabilidad 
 summus,  a, um : [superl.] sumo, el más alto, la parte más 
importante o más elevada 
 T, : [abreviación de Titus] Tito 
 tempus,  oris, n. : tiempo 
 trado,  is, ere, didi, ditum : transmitir; contar 
 tum,  : [adv.] entonces 
 ultimus,  a, um : [superl.] último, el más alejado 
 uox,  uocis, f. : voz; tono, acento 
 utor,  eris, i, usus sum : servirse de. tratar 

 

  

                                                 

1 QUAE, pronombre relativo neutro plural con antecedente omitido (EA). 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

18.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 2) ATTICO (2)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Complementos predicativos   

 Comparativo                                                                  

 Valores de UT  

 Proposición sub. Relativo 

 Correlaciones 

 

Qua1 ex re in pueritia nobilis2 inter aequales ferebatur 

clariusque exsplendescebat, quam generosi condiscipuli 

animo aequo ferre possent. (4) Itaque incitabat omnes studio 

suo. Quo1 in numero fuerunt L. Torquatus, C. Marius filius, 

M. Cicero; quos3 consuetudine sua sic devinxit, ut nemo his4 

perpetuo fuerit carior. 

II. (1) Pater mature decessit. Ipse adulescentulus2 propter 

affinitatem P. Sulpicii, qui tribunus2 plebis interfectus est, 

non expers fuit illius periculi. Namque Anicia, Pomponii 

consobrina, nupserat Servio, fratri Sulpicii. 

 VOCABULA: 

 adulescentulus, i, m. : jovencito 
 aequalis, e : igual 
 aequus,  a, um : igual, fácil (aequo animo: con serenidad) 
 affinitas, atis, f. : afinidad, parentesco 
 Anicia, ae, f. : Anicia 
 animus,  i, m. : ánimo, espíritu 
 C,  [= Caius, ii] m. : Gayo [abreviación] 
 carior, ius : [comparativo de carus] más querido 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 clarius : [adv. en comparativo] : mas claramente 
 condiscipulus, i, m. : condiscípulo 
 consobrina, ae, f. : prima hermana 
 consuetudo,  dinis, f. : costumbre, uso, hábito 
 decedo,  is, ere, cessi, cessum : morir, desaparecer 
 deuincio, is, ire, uinxi, uinctum: atar, encadenar, cautivar 
 expers, ertis : desprovisto 
 exsplendesco, is, ere, exsplendui : brillar, relucir, destacarse 
 fero,  fers, ferre, tuli, latum : soportar; considerar, decir 
 filius,  ii, m. : hijo 
 frater,  tris, m. : hermano 
 generosus, a, um : noble, generoso. de ilustre prosapia 
 incito,  as, are : incitar, estimular 
 inter, : [prep.acus.] entre 
 interficio,  is, ere, feci, fectum : destruir; matar, asesinar 
 itaque, : [conj. ilativo-conclusiva] así pues, por consiguiente 
 L, : [abrev.] Lucio 
 M, : [indecl.abreviatura de Marcus] Marco 
 Marius, ii, m. : Mario 
 mature : [adv.] prematuramente 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 nemo,  neminis : nadie 
 nobilis,  e : conocido, noble, famoso, destacado 
 nubo,  is, ere, nupsi, nuptum : casarse [la mujer], desposarse 
con (+dativo) 
 numerus, i, m. : número, grupo 
 omnis,  e : todo 
 P, : [abreviación] Publio 
 pater,  tris, m. : padre 
 periculum,  i, n. : riesgo, peligro 
 perpetuo, : [adv.] continuamente; siempre, perpetuamente 
 perpetuus,  a, um : perpetuo, continuo, eterno 
 plebs,  plebis, f. : plebe 
 Pomponius, ii, m. : Pomponio 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 propter, : [prep.acus.] por, por causa de 
 pueritia,  ae, f. : infancia 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 Seruius, ii, m.: Servio 
 sic,  : [adv.] así, de este modo 
 studium,  ii, n. : afán; estudio 
 Sulpicius, ii, m. : Sulpicio 
 suus, a, um : su, suyo 
 Torquatus, i, m. : Torcuato 
 tribunus, i, m. : tribuno 

 

  

                                                 

1 QUA/QUO, relativos con valor de determinantes demostrativos. 

2 NOBILIS/ADULESCENTULUS/TRIBUNUS,  predicativos subjetivos (referido al sujeto). 

3 QUOS, pronombre relativo con valor demostrativo. 

4 HIS, dativo de interés con el verbo SUM. 
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19.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 5) ATTICO (3)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Gerundios y participios (concertado y absoluto) 

 Oración compleja (> análisis de proposiciones)                                                                                                                               

 Valores de UT y CUM                                                                 

 Proposición sub. Relativo 

 Subordinación adverbial 

 Proposición sub. Comp. Infinitivo no-concertado  

(2) Itaque interfecto Sulpicio, posteaquam vidit Cinnano 

tumultu civitatem esse perturbatam neque sibi dari facultatem 

pro dignitate vivendi1, quin alterutram partem offenderet, 

dissociatis animis civium, cum alii Sullanis, alii Cinnanis 

faverent partibus, idoneum tempus ratus2 studiis obsequendi3 

suis, Athenas se contulit. Neque eo setius4 adulescentem 

Marium hostem5 iudicatum iuvit opibus suis, cuius fugam 

pecunia sublevavit. 

 VOCABULA: 

 adulescens,  entis, m. : joven [entre 17-30 años] 
 alius,  a, ud : uno... otro (*entre varios) 
 alteruter, alterutra, alterutrum : uno de los dos, uno u otro 
 animus,  i, m. : ánimo, espíritu 
 Athenae,  arum, f. : Atenas 
 Cinnanus, a, um : de Cina (relativo a Cinna) 
 ciuis,  is, m. : ciudadano 
 ciuitas,  atis, f. : cudad, estado; ciudadanía 
 confero,  fers, ferre, tuli, latum : trasladar 
 dignitas, atis, f. : dignidad, virtud 
 dissocio, as, are, avi, atum : separar, desunir, dividir 
 do,  das, dare, dedi, datum : dar 
 facultas,  atis, f. : facultad, facilidad, posibilidad 
 faueo,  es, ere, faui, fautum : favorecer a (+dativo) 
 fuga,  ae, f. : fuga, huida 
 hostis,  is, m. : enemigo 
 idoneus, a, um : idóneo, adecuado 
 interficio,  is, ere, feci, fectum : matar, asesinar 
 itaque, : [conj. ilativo-conclusiva] así pues, por consiguiente 
 iudico,  as, are : declarar 
 iuuo, as, are, iuvi, iutum : ayudar, asistir 
 Marius, ii, m. : Mario 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 obsequor, eris, i, obsecutus sum : dedicarse a (+ dativo) 
 offendo, is, ere, fendi, fensum : molestar, ofender 
 ops,  opis, f. : [sin.] poder, fuerza; [plural] recursos, riquezas 
 pars,  partis, f. : parte, porción; partido, facción, bando 
 pecunia,  ae, f. : dinero, riqueza 
 perturbo,  as, are : perturbar, agitar 
 posteaquam, : [conj.temp.] después que 
 pro, : [prep.abl.] por, como, según 
 quin, : [conj.compl.,final y cons.] que, que no; para que no; de 
tal manera que no 
 reor,  reris, reri, ratus sum : contar, calcular; estimar, juzgar; 
creer 
 setius : [adv.] menos 
 studium,  ii, n. : afán; estudio 
 subleuo,  as, are : apoyar, sufragar, proteger 
 Sulpicius ii, m. : Sulpicio 
 Sullanus, a, um : silano, de Sila (relativo a Sila) 
 suus, a, um : su, suyo 
 tempus,  oris, n. : tiempo, momento 
 tumultus,  us, m. : tumulto; levantamiento, sublevación 
 uideo,  es, ere, uidi, uisum : ver 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 

 

                                                 

1 VIVENDI, gerundio en genitivo. Complemento del nombre de FACULTATE. 

2 RATUS, participio de perfecto de un verbo deponente transitivo, considerando que era el momento ideoneo de 

3 OBSEQUENDI, gerundio en genitivo. Complemento del nombre de TEMPUS. 

4 NEQUE EO SETIUS, y no menos por ello. 

5 HOSTEM, predicativo objetivo (referido a MARIUM). 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

PRUEBA ESCRITA (ejercicio de clase)  (Volver al ÍNDICE) 

NOMBRE Y APELLIDOS:                                                                                                              . 

e) Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 2) ATTICO (4) 
GRAMMATICA                                                                                                                                   

 Valores de UT y NE                                                                   

 Proposición sub. Relativo 

 Proposición sub. Comp. Infinitivo no-concertado 

 

(3) Ac ne illa peregrinatio detrimentum aliquod afferret rei 

familiari, eodem magnam partem fortunarum traiecit suarum. 

Hic ita vixit, ut universis Atheniensibus merito esset 

carissimus. (4) Nam praeter gratiam, quae iam in 

adulescentulo magna erat, saepe suis opibus inopiam eorum 

publicam levavit. 

 VOCABULA: 

 ac,  atque : [conj.coord.copul.] y 
 adulescentulus, i, m. : jovencito 
 af-fero, fers, ferre, tuli, latum : producir, provocar 
 aliquis, a, aliquod : alguien, alguno, algo 
 Atheniensis,  is, m. : ateniense 
 carissimus, a, um : muy querido (superlativo de carus, a, um) 
 carus,  a, um : querido, caro 
 detrimentum, i, n. : detrimento, daño; pérdida 
 eodem : [adv.] allí mismo 
 familiaris,  e : familiar, íntimo 
 fortuna, ae, f.: fortuna, suerte (en plural: bienes de fortuna) 
 gratia,  ae, f. : gracia, encanto, favor 
 hic, haec, hoc, este, esta, esto 
 hic : [adv.] aquí 
 iam, : [adv.] ya, en este momento 
 inopia,  ae, f. : pobreza, escasez 
 ita, : [adv.] así, de este modo 
 leuo,  as, are : aligerar, disminuir, aliviar 
 magnus,  a, um : grande 
 merito, : [adv.] con razón, con justicia 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 ne, : [conj.] que no, para que no; [partícula enclít.] acaso, si 
 ops,  opis, f. : [sin.] poder, fuerza; [plural] recursos, riquezas 
 pars,  partis, f. : parte, porción 
 peregrinatio, ionis, f. : viaje al extranjero 
 praeter, : [prep.acus.] por delante de, más allá de, además de 
 publicus,  a, um : público; común 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 saepe,  : [adv.] a menudo 
 suus, a, um : su, suyo 
 traicio, is, ere, ieci, iectum : trasladar, transportar; traspasar 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 
 uniuersus,  a, um : todo (entero, sin excepción) 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

PRUEBA ESCRITA (ejercicio de clase)  (Volver al ÍNDICE) 

NOMBRE Y APELLIDOS:                                                                                                              . 

f) Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 2) ATTICO (5) 
GRAMMATICA     

 Participios 

  Valores de CUM                                                                    

 Proposición sub. Relativo 

 

LECTURA: leer intervalo hasta el capítulo VII. 
 

VII. (1) Incidit Caesarianum civile bellum, cum haberet annos 

circiter sexaginta. Usus est aetatis vacatione neque se 

quoquam movit ex urbe. Quae1 amicis suis opus fuerant ad 

Pompeium proficiscentibus, omnia ex sua re familiari dedit. 

Ipsum Pompeium coniunctum2 non offendit.  

 VOCABULA: 

 aetas,  atis, f. : época, edad 
 amicus,  i, m. : amigo 
 annus,  i, m. : año 
 bellum,  i, n. : guerra 
 Caesarianus, a, um : cesariano, a (relativo a César) 
 circiter, : [adv.] alrededor; casi, aproximadamente 
 ciuilis,  e : civil 
 coniungo, is, ere, iunxi, iunctum : allegar; unir (por amistad) 
 do,  das, dare, dedi, datum : dar, aportar 
 familiaris,  e : familiar, íntimo 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 incido,  is, ere, cidi, casurus : producirse, precipitarse 
 moueo,  es, ere, moui, motum : mover 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 offendo, is, ere, fendi, fensum : molestar, ofender 
 omnis,  e : todo 
 opus,  eris, n. : obra, trabajo (opus est: es necesario) 
 Pompeius, i, m. : Pompeyo 
 proficiscor,  eris, i, fectus sum : partir, marcharse 
 quoquam : [adv.] a alguna parte 
 res, rei, f. : cosa, hecho (res familiaris: patrimonio) 
 sexaginta, : [indecl.] sesenta 
 suus, a, um : su, suyo 
 uacatio, ionis, f. : exención, dispensa, indulgencia 
 urbs,  urbis, f. : ciudad; Roma 
 usus,  us, m. : uso, empleo; ejercicio, práctica; hábito, 
costumbre 
 utor,  eris, i, usus sum : tratar, servirse de, aprovecharse de (+ 
ablativo). 

 

  

                                                 

1 QUAE, pronombre relativo con consecuente en la proposición principal (OMNIA). 

2 CONIUNCTUM, predicativo objetivo (referido y concordando con el complemento directo). 
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Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

20.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 3) ATTICO (6)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Sintagma adverbial con valor nominal 

 Valores de UT  y  CUM                                                                

 Proposición sub. Relativo 

 Correlaciones 

 

(2) Nullum ab eo habebat ornamentum, ut1 ceteri, qui per eum 

aut honores aut divitias ceperant; quorum2 partim invitissimi3 

castra sunt secuti, partim summa cum eius offensione domi4 

remanserunt. (3) Attici autem quies tantopere Caesari fuit 

grata, ut victor5, cum privatis pecunias per epistulas 

imperaret, huic non solum molestus non fuerit, sed etiam 

sororis filium et Q. Ciceronem ex Pompeii castris concesserit. 

Sic vetere instituto vitae effugit nova pericula.  

 VOCABULA: 

 Atticus,  i, m. : Ático 
 aut, [conj.] o, o bien 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 Caesar,  aris, m. : César; emperador 
 capio,  is, ere, cepi, captum : tomar, capturar, coger 
 castra,  orum, n. pl. : campamento militar 
 ceteri, ae, a : [pl.] los demás, restante 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 concedo,  is, ere, cessi, cessum : perdonar, conceder 
 diuitiae,  arum, f. : riquezas 
 domus, i, f. : [o domus, us] casa 
 effugio,  is, ere, fugiturus : rehuir, evitar 
 epistula,  ae, f. : carta, epístola 
 etiam,  : [adv.] también 
 filius,  ii, m. : hijo 
 gratus,  a, um : grato, agradable 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 honos,  oris, m. : honor 
 impero,  as, are : mandar, ordenar, exigir 
 institutum,  i, n. : disposición, costumbre; plan, proyecto 
 invitissimus, a, um : [superlativo de invitus] muy forzados, 
muy de mala gana, muy a disgusto 
 molestus, a, um : molesto, penoso 
 nouus,  a, um : nuevo 
 nullus,  a, um : ninguno 
 offensio, onis, f. : ofensa 
 ornamentum,  i, n. : adorno, ornamento; insignia 
 partim,  : [adv.] en parte 
 pecunia,  ae, f. : dinero 
 periculum,  i, n. : riesgo, peligro 
 Pompeius, i, m. : Pompeyo 
 priuatus,  a, um : privado, particular,  propio 
 Q, : [abreviación] Quinto 
 quies,  etis, f. : abstención, tranquilidad 
 remaneo,  es, ere, mansi, mansum : permanecer, quedarse 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 sequor,  eris, i, secutus sum : seguir, perseguir (sequi. castra: 
seguir las campañas) 
 sic,  : [adv.] así, de este modo 
 solum : [adv.] solamente; [correlación non solum…, sed 
etiam…] : no sólo…, sino también… 
 soror,  oris, f. : hermana 
 summus,  a, um : [superl.] sumo, el más alto 
 tantopere : [adv.] tanto, en tanto grado, hasta tal punto 
 uetus,  eris : viejo, anciano; antiguo 
 uictor,  oris, m. : vencedor 
 uita,  ae, f. : vida 

  

                                                 

1 UT CETERI, debe entenderse UT CETERI (HABEBANT). 

2 QUORUM PARTIM, sintagma adverbial con valor nominal (sujeto en concordancia “ad sensum” con el verbo). Traducción 

literal:  de estos en parte siguieron. Traducción adecuada: una parte de estos siguió/siguieron… 

3 INVITISSIMI, predicativo subjetivo (concordando “ad sensum” con el sujeto). 

4 DOMI, locativo. 

5 VICTOR, predicativo subjetivo (relacionado con el sujeto). 
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21.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 3) ATTICO (7)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Formas nominles del verbo (participios, gerundio, gerundivo) 

 Valores de CUM                                                                   

 Proposición sub. Relativo 

 Correlaciones 

 Comparativo 

LECTURA: leer el capítulo VIII. 
 

IX. (1) Secutum est bellum gestum apud Mutinam…(2) 

Hostis1 Antonius iudicatus Italia cesserat; spes restituendi2 

nulla erat... Antonii familiares insequebantur, uxorem 

Fulviam omnibus rebus3 spoliare cupiebant, liberos etiam 

exstinguere parabant. (3) Atticus cum Ciceronis intima 

familiaritate uteretur (et) amicissimus esset Bruto, non modo 

nihil his indulsit ad Antonium violandum4, sed e contrario5 

familiares eius ex urbe profugientes, quantum potuit, texit et 

rebus, quibus indiguerunt, adiuvit.  

 VOCABULA: 

 adiuuo, as, are, iuui, iutum : ayudar 
 amicus,  a, um : amigo 
 Antonius, ii, m. : Antonio 
 apud, [prep.+acc.] junto a, entre 
 Atticus,  i, m. : Ático 
 bellum,  i, n. : guerra 
 Brutus, i, m.. : Bruto 
 cedo,  is, ere, cessi, cessum : retirarse, irse, marcharse 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 contrarius,  a, um : contrario, opuesto; enemigo, hostil 
 cupio,  is, ere, ii ou iui, itum : desear, ansiar, anhelar 
 etiam,  : [adv.] también 
 exstinguo,  is, ere, stinxi, strinctum : extinguir; matar 
 familiaris,  e : familiar, íntimo 
 familiaritas, atis, f. : amistad 
 Fulvia, ae, f. : Fulvia 
 gero,  is, ere, gessi, gestum : producir, hacer 
 hostis,  is, m. : enemigo 
 indigeo, es, ere, ui, - : estar necesitado de ; carecer de (+ abl.) 
 indulgeo, es, ere, indulsi, indultum : ser complaciente 
 insequor, eris, i insecutus sum : perseguir 
 intimus,  a, um : íntimo 
 Italia,  ae, f. : Italia 
 iudico,  as, are : declarar 
 liber,  era, erum : libre 
 liberi,  orum, m. : [pl.] hijos 
 modo,  : [adv.] sólo, por lo menos (correlación  non modo…, 
sed… : no sólo…, sino…) 
 Mutina, ae, m. : Mutina 
 nihil, : [pron.indeclinable neutro singular]  nada; [adv.] nada, 
en absoluto, en nada 
 nullus,  a, um : ninguno 
 omnis,  e : todo 
 paro,  as, are : preparar 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 profugio, is, ere, profugi, profugitum : huir, escaparse 
 quantum,  : [adv.relat.] cuanto, cuan 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 restituo, is, ere, tui, tutum : rehabilitr, reponer; restablecer 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 sequor,  eris, i, secutus sum : seguir; perseguir 
 spes,  ei, f. : esperanza 
 spolio, as, are, avi, atum : despojar 
 tego, is, ere, texi, tectum : proteger, defender 
 uiolo, as, are : tratar con violencia, maltratar, atacar 
 urbs,  urbis, f. : ciudad; Roma 
 utor,  eris, i, usus sum : servirse de (+ ablativo instrumental) 
 uxor,  oris, f. : esposa. mujer 

  

                                                 

1 HOSTIS, predicativo subjetivo (referido al sujeto). 

2 RESTITUENDI, gerundio en genitico (complemento del nombre de SPES). 

3 OMNIBUS REBUS, ablativo separativo dependiente de SPOLIARE. 

4 AD ANTONIUM VIOLANDUM, construcción gerundiva en acusativo de dirección (valor final). 

5 E CONTRARIO, al contrario (literalmente: desde el lado opuesto). 



IES “Fuente de la Peña” (Jaén)                 Antología de textos: Cornelio Nepote (Vitae) 

Departamento de Latín             Por: Jaime Morente Heredia (profesor de Latín) 

  

 

22.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 3) ATTICO (8)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT                                                                    

 Proposición sub. Relativo 

 Correlaciones 

LECTURA: leer el resto del capítulo IX. 

 

X. (1) Conversa subito fortuna est. Ut Antonius rediit in 

Italiam, nemo non magno in periculo Atticum puta(ve)rat 

propter intimam familiaritatem Ciceronis et Bruti. (2) Itaque 

ad adventum imperatorum1 de foro decesserat, timens 

proscriptionem, latebatque apud P. Volumnium, cui, ut 

ostendimus, paulo ante opem tulerat -tanta varietas his 

temporibus fuit fortunae2, ut modo3 hi, modo3 illi in summo 

essent aut fastigio aut periculo-, habebatque secum Q. 

Gellium Canum, aequalem simillimumque sui. (3) Hoc 

quoque sit Attici bonitatis exemplum, quod4 cum eo, quem 

puerum5 in ludo cogno(ve)rat, adeo coniuncte vixit, ut ad 

extremam aetatem amicitia eorum creverit. 

 VOCABULA: 

 adeo, [adv.] hasta tal punto (ut + subj : hasta tal punto ... que] 
 aduentus,  us, m. : llegada 
 aequalis, e : igual, de igual edad 
 aetas,  atis, f. : época, edad 
 amicitia,  ae, f. : amistad 
 ante, [adv.] antes, delante; [prep+acc.] delante de, antes de 
 Antonius, ii, m. : Antonio 
 apud, [prep.+acc.] junto a, en casa de 
 Atticus,  i, m. : Ático 
 aut, [conj.] o, o bien 
 bonitas,  atis, f. : bondad, generosidad 
 Brutus, i, m. : Bruto 
 Canus, i, m.: Cano 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 cognosco, is, ere, cognovi, cognitum : conocer 
 coniunte : [adv. derivado de coniunctus] estrechamente 
 conuerto,  is, ere, uerti, uersum : volver; convertir; volverse 
 cresco,  is, ere, creui, cretum : crecer; elevarse 
 decedo,  is, ere, cessi, cessum : alejarse; retirarse 
 exemplum,  i, n. : modelo, ejemplo 
 extremus,  a, um : último, extremo 
 familiaritas, atis, f. : amistad 
 fastigium, ii, n. : cumbre, punto culminante 
 fero,  fers, ferre, tuli, latum : llevar; aportar 
 fortuna,  ae, f. : fortuna 
 forum,  i, n. : foro, actividad del foro 
 Gellius, ii, m. : Gelio 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 imperator,  oris, m. : general; emperador 
 intimus,  a, um : íntimo 
 Italia,  ae, f. : Italia 
 itaque, : [conj. ilativo-conclusiva] así pues, por consiguiente 
 lateo,  es, ere, latui : esconderse, ocultarse 
 ludus,  i, m. : escuela 
 magnus,  a, um : grande 
 nemo,  neminis : nadie 
 ops,  opis, f. : [sin.] ayuda 
 ostendo,  is, ere, tendi, tentum : mostrar; declarar 
 P, : [abreviación] Publio 
 paulo, : [adv.] poco, un poco 
 periculum,  i, n. : riesgo, peligro 
 propter, : [prep.acus.] por, por causa de 
 proscriptio, onis, f. : proscripción 
 puer,  eri, m. : niño 
 puto, as, are, avi, atum : considerar, juzgar 
 Q, : [abreviación] Quinto 
 quoque, : [adv.] también 
 redeo,  is, ire, ii, itum : volver, regresar 
 secum, : [= cum se] consigo, con él/ellos 
 simillimus, a, um : [superlativo de similis] muy similar 
 subito,  : [adv.] súbitamente, de improviso 
 summus,  a, um : [superl.] sumo, el más grande 
 suus, a, um : su, suyo 
 tantus,  a, um : tan grande, tan, tanto 
 tempus,  oris, n. : tiempo 
 timeo,  es, ere, timui : temer 
 uarietas,  atis, f. : variedad, diversidad 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 
 Volumnius, ii, m. : Volumnio 

  

                                                 
1 IMPERATORUM, generales.  

2 FORTUNAE, genitivo subjetivo dependiente de VARIETAS. 

3 MODO…MODO, correlación (ya…, ya…). 

4 QUOD, conjunción completiva-explicativa: el hecho de que… 

5 PUERUM, predicativo objetivo (referido al complemento directo). 
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23.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 5) ATTICO (9)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT, NE, QUOD  y CUM                                                                   

 Proposición sub. Relativo 

 Subordinación adverbial 

 Correlaciones 

 Ablativo absoluto 

 Interrogativa indirecta 
 

(4) Antonius autem etsi tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut 

non solum ei, sed etiam omnibus eius amicis esset inimicus 

eosque vellet proscribere, multis hortantibus1 tamen Attici 

memor fuit officii2 et ei, cum requisisset ubinam esset, sua 

manu scripsit ne timeret statimque ad se veniret: se3 eum et 

illius causa Canum de proscriptorum numero exemisse. Ac 

ne4 quod5 periculum incideret, quod noctu fiebat, praesidium 

ei misit. 

 VOCABULA: 

 ac,  atque : [conj.coord.copul.] y 
 amicus,  i, m. : amigo 
 Antonius, ii, m. : Antonio 
 Atticus,  i, m. : Ático 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 Canus, i, m. : Cano 
 causa,  ae, f. : causa, motivo 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 etiam,  : [adv.] también 
 etsi [conj. subordinante, concesiva] : aunque 
 eximo,  is, ere, emi, emptum : sacar; suprimir; borrar 
 fero,  fers, ferre, tuli, latum : llevar; soportar 
 fio,  is, fieri, factus sum : [pasiva del verbo facio] ser hecho 
 hortor,  aris, ari : animar, exhortar, incitar 
 incido,  is, ere, cidi, casurus : afectar, precipitarse 
 inimicus,  i, m. : enemigo 
 manus,  us, f. : mano 
 memor,  oris : que se acuerda (memor esse: acordarse de) 
 mitto,  is, ere, misi, missum : enviar 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 ne, : [conj.] que no, para que no 
 noctu, : [adv.] de noche, por la noche 
 numerus, i, m. : número, grupo 
 odium, i, n. : odio, aversión 
 officium,  ii, n. : servicio, favor 
 omnis,  e : todo 
 periculum,  i, n. : riesgo, peligro 
 praesidium,  ii, n. : defensa, ayuda; guardia, escolta 
 prosccriptus, a, um : proscrito, desterrado 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 requiro,is,ere, quisiui, quisitum:averiguar, investigar, indagar 
 scribo,  is, ere, scripsi, scriptum : escribir 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 solum : [adv.] solamente (correlación non solum…, sed 
etiam… : no sólo…, sino también…) 
 statim, : [adv.] a pie firme; al punto 
 suus, a, um : su, suyo 
 tamen,  : [adv.] sin embargo 
 tantus,  a, um : tan grande, tan, tanto 
 timeo,  es, ere, timui : temer 
 ubinam : [adv. interrogativo] en qué parte 
 uenio,  is, ire, ueni, uentum : venir 
 uolo, uis, uelle, volui : querer 

 

  

                                                 

1 MULTIS HORTANTIBUS, ablativo absoluto con participio de presente. 

2 ATTICI OFFICII, genitivo objetivo dependiente del adjetivo MEMOR. 

3 SE… EXEMISSE, completiva de infinitivo en estilo indirecto: que él había sacado (borrado)… 

4 NE, valor final. 

5 QUOD, relativo con valor de determinante demostrativo concondando con PERICULUM. 
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24.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 4) ATTICO (10)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Proposición sub. Completiva infinitivo no-concertado 

 Proposición sub. causal 

 Participios sustantivados 

LECTURA: leer el final del capítulo X y todo el XI (aquí un fragmento).. 

 

XI. ... (3) Difficile est omnia persequi et non necessarium. 

Illud unum intellegi volumus, illius liberalitatem neque 

temporariam neque callidam fuisse1. (4) Id ex ipsis rebus ac 

temporibus iudicari potest, quod non florentibus se 

venditavit, sed afflictis semper succurrit; 

 VOCABULA: 

 ac,  atque : [conj.coord.copul.] y 
 affligo, is, ere, flixi, flictum : afligir 
 callidus,  a, um : astuto, sagaz; experto 
 difficilis,  e : difícil 
 floreo,  es, ere, ui : florecer; resplandecer 
 intellego,  is, ere, lexi, lectum : comprender 
 iudico,  as, are : juzgar;opinar 
 liberalitas, atis, f.: liberalidad 
 necessarius, a, um :  inevitable, necesario; indispensable 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 omnis,  e : todo 
 persequor, eris, i, secutus sum : narrar, exponer 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 semper,  : [adv.] siempre 
 succurro, is, ere, succurri, cursum : ayudar, favorecer, auxiliar 
 temporarius, a, um : temporal, pasajero 
 tempus,  oris, n. : tiempo, momento 
 uendito, as, are : vender 
 unus,  a, um : uno; un, alguno; único 
 volo, vis, velle, volui, - : querer 

 

  

                                                 

1 ILLIUS… FUISSE, proposición de infinitivo en aposición (explicativa) de ILLUD. 
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25.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 4) ATTICO (11)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT                                                                    

 Proposición sub. causal 

 Supino 

 Proposición sub. Completiva infinitivo no-concertado 

 Interrogativa indirecta total doble. 

LECTURA: leer los capítulos XII, XIII y XIV (son breves) 

 

XV. (1) Mendacium neque dicebat neque pati poterat. Itaque 

eius comitas non sine severitate erat neque gravitas sine 

facilitate, ut difficile esset intellectu1, utrum2 eum amici 

magis vererentur an amarent. Quidquid rogabatur, religiose 

promittebat, quod non liberalis, sed levis arbitrabatur polliceri 

quod3 praestare non posset. 

 VOCABULA: 

 amicus,  i, m. : amigo 
 amo,  as, are : amar 
 an, [conj.] o si 
 arbitror, aris, ari, arbitratus sum : juzgar, pensar, considerar 
 comitas, atis, f. : compañerismo, cortesía 
 dico,  is, ere, dixi, dictum : decir 
 difficilis,  e : difícil 
 facilitas, atis, f. : facilidad, complacencia 
 grauitas, atis, f. : rigor, dureza; seriedad 
 intellego, is, ere, exi, ectum. : comprender, apreciar 
 itaque, : [conj. ilativo-conclusiva] así pues, por consiguiente 
 leuis, e : frívolo, informal 
 liberalis,  e : liberal, generoso 
 magis, : [adv.] más 
 mendacium, ii, n. : mentira, falsedad 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 patior,  eris, i, passus sum : soportar, sufrir 
 polliceor, eris, eri, pollicitus sum : prometer 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 praesto, as, are : garantizar; cumplir, proporcionar 
 promitto,  is, ere, misi, missum : prometer, asegurar 
 quisquis,  quidquid o quicquid : [relat.] cualquiera que, todo 
el que 
 quod : [conj. causal] porque, puesto que 
 religiose [adv. derivado de religiosus] : escrupulosamente 
 rogo,  as, are : pedir, rogar 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 seueritas, atis, f. : severidad 
 sine,  : [prep.abl.] sin 
 uereor,  eris, eri, ueritus sum : temer 
 utrum : [partícula interrogativa] si… 

 

  

                                                 

1 INTELLECTU, supino segundo: ablativo de relación dependiente del adjetivo DIFFICILE. 

2 UTRUM…AN…, proposición subordina sustantiva “interrogativa indirecta doble”: si…o... (debe traducirse en modo 

indicativo). 

3 QUOD, pronombre relativo con antecedente omitido (ID). Estas proposiciones adquieren valor de “subordinadas 

sustantivas”. 
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26.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 5) ATTICO (12)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de UT 

 Supino 

 Proposición sub. Completiva infinitivo no-concertado 

 

(2) Idem in nitendo1 quod semel annuisset, tanta erat cura, ut 

non mandatam, sed suam rem videretur agere. Numquam 

suscepti negotii eum pertaesum est2: suam enim 

existimationem in ea re agi putabat; qua3 nihil habebat 

carius4. (3) Quo5 fiebat, ut omnia6 Ciceronum, Catonis Marci, 

Q. Hortensii, Auli Torquati, multorum praeterea equitum 

Romanorum negotia procuraret. Ex quo5 iudicari poterat non 

inertia, sed iudicio fugisse rei publicae procurationem.  

 VOCABULA: 

 ago,  is, ere, egi, actum : realizar, hacer, ejecutar 
 annuo, is, ere, annui, annutum : asumir, aprobar 
 Aulus, i, m. : Aulo 
 carior, ius : [comparativo de carus] más querido 
 Cato,  onis, m. : Catón 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 cura,  ae, f. : cuidado, atención; preocupación 
 enim, : [conj. coord. causal] en efecto, pues 
 eques,  itis, m. : jinete, caballero 
 existimatio, onis, f. : estima, reputación 
 fio,  is, fieri, factus sum : [pasiva del verbo facio] ser hecho; 
suceder 
 fugio,  is, ere, fugi : huir [de], apartarse, esquivar 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener, considerar 
 Hortensius, ii, m. : Hortensio 
 idem : [valor adverbial] igualmente 
 inertia, ae, f. : incapacidad, ineptitud; indolencia, pereza 
 iudicium,  ii, n. : sentencia, decisión calculada 
 iudico,  as, are, avi, atum : juzgar; sentenciar; opinar 
 mando,  as, are, avi, atum : encomendar, mandar 
 Marcus,  i, m. : Marco 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 negotium,  ii, n. : ocupación, trabajo, negocio 
 nihil, : [indeclinable, también nil]  nada 
 nitor, eris, i, nisus sum : intentar, esforzarse por 
 numquam, : [adv.] nunca 
 omnis,  e : todo 
 pertaedet, pertaesum est : [su sujeto lógico es un acusativo] 
estar cansado/harto/hastiado de (+ genitivo) 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 praeterea,  : [adv.] además 
 procuratio, onis, f. : administración, gestión 
 procuro, as, are : cuidar, ocuparse de; gobernar, regir 
 publicus,  a, um : público; común 
 puto,  as, are : pensar, considerar 
 Q, : [abreviación] Quinto 
 res, rei, f. : cosa, hecho, asunto 
 Romanus,  a, um : romano 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 semel, : [adv.] una sola vez; por una vez 
 suscipio, is, ere, cepi, ceptum : emprender, comenzar, asumir 
 suus, a, um : su, suyo 
 tantus,  a, um : tan grande, tan, tanto 
 Torquatus, i, m. : Torcuato 
 uideo,  es, ere, uidi, uisum : ver 
 uideor,  eris, eri, uisus sum : ser visto; parecer 

  

                                                 

1  IN NITENDO, gerundio en ablativo de localización: al intentar…/ en el intento de… (tiene como objeto una proposición 

adjetiva sustantivada: QUOD SEMEL ANNUISSET,  lo que…). 

2 NUMQUAM SUSCEPTI NEGOTII EUM PERTAESUM EST. contrucción impersonal con acusativo de sujeto lógico y 

complemento en genitivo (este nunca se cansó/estuvo cansado de un trabajo comenzado). 

3 QUA, pronombre relativo con valor demostrativo (se hace referencia a RE). Se trata de un ablativo como segundo término 

de una comparación. 

4 CARIUS, predicativo objetivo (referido al objeto directo NIHIL). 

5 QUO/EX QUO, pronombres relativos en neutro singular con valor demostrativo (se hace referencia a la idea anterior). 

6 OMNIA, concuerda con NEGOTIA. Deben traducirse juntos. 
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27.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 5) ATTICO (13)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Comparativos 

 Valores de VT 

 Interrogativa indirecta 

 

XVI. (1) Humanitatis vero nullum afferre maius testimonium 

possum, quam1 quod2 adulescens3 idem seni Sullae fuit 

iucundissimus, senex3 adulescenti M. Bruto, cum aequalibus 

autem suis, Q. Hortensio et M. Cicerone, sic vixit, ut iudicare 

difficile sit cui4 aetati fuerit aptissimus. (2) Quamquam eum 

praecipue dilexit Cicero, ut5 ne frater quidem ei Quintus 

carior fuerit aut familiarior. 

 VOCABULA: 

 adulescens,  entis, m. : joven [entre 17-30 años] 
 aequalis, e : igual, compañero 
 aetas,  atis, f. : época, edad 
 affero,  fers, ferre, attuli, allatum : aportar, traer 
 aptus,  a, um : preparado, apto 
 aut, [conj.] o, o bien 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 Brutus, i, m.. : Bruto 
 carior, ius : [comparat. de carus] más querido 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 difficilis,  e : difícil 
 diligo,  is, ere, legi, lectum : amar, apreciar 
 familiarior, ius : [comparat. de familiaris] más íntimo 
 frater,  tris, m. : hermano 
 Hortensius, ii, m. : Hortensio 
 humanitas, atis, f. : humanidad; bondad 
 idem : [adv.] igualmente, del mismo modo 
 iucundus,  a, um : agradable, encantador (superlativo: 
iucundissimus, a, um) 
 iudico,  as, are : juzgar, declarar 
 M, : [indecl.abreviatura de Marcus] Marco 
 maior,  maius : [comparativo de magnus] más grande, mayor 
 ne, : [adv.] no 
 nullus,  a, um : ninguno 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 praecipue, : [adv.] principalmente 
 Q, : [abreviación] Quinto 
 quamquam, : [conj.conc.] aunque, no obstante 
 quidem, : [adv.] sin duda, ciertamente (ne… quidem : ni 
siquiera) 
 quis, quae, quid : [interrogativo] quién, qué 
 Quintus, , i , m. : Quinto 
 senex,  senis, m. : viejo, anciano 
 sic,  : [adv.] así, de este modo (sic… ut… : de tal modo… 
que…) 
 Sulla, ae, m. : Sila 
 suus, a, um : su, suyo 
 testimonium, i, n. : testimonio, prueba, argumento 
 uero, : [adv.] verdaderamente; [conj.advers.] pero, sin 
embargo 
 uerus, a, um : verdadero 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 

 

  

                                                 

1 MAIUS...QUAM, comparación de superioridad. 

2 QUOD, completiva explicativa que constituye el segundo término de la comparación: el hecho de que… 

3 ADULESCENS/SENEX, predicativos subjetivos (referidos al sujeto). 

4 CUI, determinante interrogativo. introduce una completiva “interrogativa indirecta parcial” en subjuntivo con la función de 

complemento directo del infinitivo IUDICARE. Debe traducirse en indicativo. 

5 UT, valor consecutivo: de manera que… 
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28.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 4) ATTICO (14)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Doble dativo con verbo SUM                                                           

 Valores de UT 

 Participio concertado y absoluto 

 Relativos (subordinación adjetiva y sustantiva + valor demostr.) 

 Proposición sub. Completiva infinitivo no-concertado 

 

(3) Ei rei sunt indicio1 praeter eos libros, in quibus de eo facit 

mentionem, qui in vulgus sunt editi, undecim volumina 

epistularum ab consulatu eius usque ad extremum tempus ad 

Atticum missarum2; quas3 qui legat, non multum desideret 

historiam contextam eorum temporum. (4) Sic enim omnia de 

studiis principum, vitiis ducum, mutationibus rei publicae 

perscripta sunt, ut nihil in his non appareat et facile existimari 

possit prudentiam quodam modo esse divinationem. Non 

enim Cicero ea solum, quae vivo se4 acciderunt, futura 

praedixit, sed etiam, quae nunc usu veniunt5, cecinit ut vates.  

 VOCABULA: 

 accido,  is, ere, cidi :caer sobre, llegar 
 appareo,  es, ere, ui, itum : aparecer 
 Atticus,  i, m. : Ático 
 cano, is, ere, cecini, cantum : profetizar 
 Cicero,  onis, m. : Cicerón 
 consulatus, us, m. : consulado 
 contextus, a, um : continuado, entrelazado, enlazado 
 desidero, as, are : echar de menos, desear 
 diuinatio, onis, f. : adivinación 
 dux,  ducis, m. : jefe, guía, general 
 edo,  is, ere, edidi, editum : publicar 
 enim, : [conj. coord. causal] en efecto, pues 
 epistula,  ae, f. : carta, epístola 
 etiam,  : [adv.] también 
 existimo,  as, are : juzgar, considerar, pensar; estimar 
 extremus,  a, um : último, extremo 
 facile,  : [adv.] fácilmente 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 futurus,  a, um : [part. fut. de sum] futuro, venidero 
 historia,  ae, f. : historia 
 indicium,  ii, n : indicio, signo, prueba 
 lego,  is, ere, legi, lectum : leer 
 liber,  bri, m. : libro 
 mentio, onis, f. : mención, alusión 
 mitto,  is, ere, misi, missum : enviar 
 modus,  i, m. : modo, manera 
 multus,  a, um : mucho, abundante 
 mutatio, onis, f : cambio, alteración 
 nihil, : [indeclinable, también nil]  nada 
 nunc, : [adv.] ahora 
 omnis,  e : todo 
 perscribo, is, ere, scripsi, scriptum : escribir detalladamente 
 possum,  potes, posse, potui : poder, ser capaz 
 praedico,  is, ere, dixi, dictum : predecir; pronoticar 
 praeter, :  [prep.acus.] por delante de, además de 
 princeps,  ipis : [adj. y sust.] primero, principal; príncipe 
 prudentia, ae, f. : prudencia, discreción 
 publicus,  a, um : público; común 
 quidam,  quaedam, quoddam/quiddam : un tal, un cierto 
 res, rei, f. : cosa, hecho  (res publica : estado, república) 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 sic,  : [adv.] así, de este modo (sic… ut… : de tal modo… 
que…) 
 solum : [adv.] solamente (non solum… sed etiam…: no 
sólo… sino también…) 
 studium,  ii, n. : afán; estudio 
 tempus,  oris, n. : tiempo 
 uates, is, m/f : adivino, profeta 
 uenio,  is, ire, ueni, uentum : venir 
 uitium,  ii, n. : vicio, defecto 
 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivir 
 undecim : [numeral cardinal indeclinable] once 
 uolumen, inis, n. : manuscrito, volumen, obra 
 usque, : [prep.acus. ad] hasta 
 usus,  us, m. : uso, práctica; hábito, costumbre 
 uulgus, i, n. : vulgo, gente 

  

                                                 
1 EI REI SUNT INDICIO…: verbo SUM con doble dativo (interés + finalidad): servir de… a… . Téngase en cuenta además 

que el sujeto es el neutro plural VOLUMINA. 

2 EPISTULARUM … MISSARUM, participio concertado. 

3 QUAS, pronombre relativo con valor demostrativo (se refierea EPISTULARUM) 

4 VIVO SE, ablativo absoluto. 
5 USU VENIUNT, suceden. 
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29.- Cornelio Nepote: Las Vidas XXV (Nivel 5) ATTICO (15)  (Volver al ÍNDICE) 
GRAMMATICA     

 Valores de VT y CUM 

 Participio concertado 

 Relativos 

 Proposición sub. Completiva infinitivo no-concertado 
 

XVII. (1) De pietate autem Attici quid plura commemorem? 

Cum hoc1 ipsum vere gloriantem audierim in funere matris 

suae, quam extulit  nonaginta annorum , cum esset sexaginta 

et septem se2 numquam cum matre in gratiam redisse, 

numquam cum sorore fuisse in simultate, quam prope 

aequalem habebat. (2) Quod est signum3 aut nullam umquam 

inter eos querimoniam intercessisse aut hunc ea4 fuisse in 

suos indulgentia, ut, quos5 amare deberet, irasci eis nefas 

duceret. (3) Neque id fecit natura solum, quamquam omnes ei 

paremus, sed etiam doctrina. Nam principum philosophorum 

ita percepta habuit praecepta, ut his ad vitam agendam6, non 

ad ostentationem uteretur. 

 VOCABULA: 

 aequalis, e : igual, de igual edad, compañero 
 ago,  is, ere, egi, actum : conducir, desarrollar 
 amo,  as, are : amar 
 annus,  i, m. : año 
 Atticus,  i, m. : Ático 
 audio,  is, ire, iui, itum : oír, escuchar 
 aut, [conj.] o, o bien 
 autem, [conj.] pero, en cambio 
 commemoro, as, are : acordarse, recordar, evocar 
 debeo,  es, ere, ui, itum : deber; estar obligado 
 doctrina, ae, f. : enseñanza, educación, doctrina 
 duco,  is, ere, duxi, ductum : considerar 
 effero, , effers, efferre, extuli, elatum: perder 
 etiam,  : [adv.] también 
 facio,  is, ere, feci, factum : hacer 
 funus, eris, n. : funeral, ceremonia fúnebre 
 glorior, aris, atus sum : vanagloriarse de que (+infinitivo) 
 gratia,  ae, f. : favor, buena relación 
 habeo,  es, ere, bui, bitum : tener 
 indulgentia,  ae, f. : indulgencia, bondad 
 inter, : [prep.acus.] entre 
 intercedo, is, ere, cessi, cessum: mediar; oponerse; interceder 
 irascor,  eris, i, iratus sum : enojarse, airarse 
 ita, : [adv.] de este modo (ita… ut.. : de tal modo.. que…) 
 mater,  tris, f. : madre 
 nam, : [conj. coord.causal] pues, en efecto 
 natura,  ae, f. : naturaleza; carácter 
 nefas, [indeclinable] impiedad, sacrilegio, crimen 
 neque, : [conj. copulativa, =nec] ni, y no 
 nonaginta : [indecl.] noventa 
 nullus,  a, um : ninguno 
 numquam, : [adv.] nunca 
 omnis,  e : todo 
 ostentatio, ionis, f. : ostentación, pompa, jactancia 
 pareo,  es, ere, ui, itum : obedecer 
 percipio, is, ere, percepi, perceptum : asimilar; percibir 
 philosophus, i, m. : filósofo 
 pietas, atis, f. : respeto, piedad, ternura 
 plus,  pluris, n. : más, en mayor cantidad (plura : más cosas) 
 praeceptum, i, n. : precepto, enseñanza 
 princeps,  ipis : [adj. y sust.] primero; principal 
 prope, : [adv.] cerca, casi, aproximadamente 
 quamquam, : [conj.conc.] aunque 
 querimonia, ae, f. : queja, disgusto 
 redeo, is, ire, ii, itum : regresar, volver 
 sed,  : [conj.adversativa] pero, mas, sin embargo 
 septem, : [indecl.] siete 
 sexaginta, : [indecl.] sesenta 
 signum,  i, m : signo, señal 
 simultas, atis, f. : competencia, rivalidad; enemistad 
 solum : solamente (non solum… sed etiam… : no sólo… 
sino también…) 
 soror,  oris, f. : hermana 
 suus, a, um : su, suyo 
 uere, : [adv.] verdaderamente 
 uita,  ae, f. : vida 
 umquam, : [adv.] alguna vez, algún día 
 utor,  eris, i, usus sum : servirse de 

 

                                                 
1 HOC, valor adverbial: respecto a esto, en este sentido. 
2 SE, acusativo sujeto de los infinitivos REDISSE y FUISSE. Completivas ambas del participio GLORIANTEM. 
3 SIGNUM, sustantivo complementado por las dos proposiciones de infinitivo que aparecen a continuación. 
4 EA INDULGENTIA, ablativo de cualidad con el verbo SUM, ser de tal indulgencia… 
5 QUOS AMARE  DEBERET, IRASCI EIS NEFAS DUCERET, consideraba ilícito irritarse con  aquellos a los que debía 

amar. 
6 AD VITAM AGENDAM, construcción gerundiva con valor final. 


